OLYMPIAS 


Ersatzteilkatalog 

Spare parts catalog 

Catalogue de pièces de rechange 
Catálogo de Repuestos 


Competence 
Competence Memory Display 
Competence Word Processor 


Service Department 
Al 


Datum/Date/Fecha: 06.92/00 
ident-Nr./ident.no.: 7520.00.67 


fable ee 


Inhalt Selte Fiche 


1. — Bekleidung/Housing 
Carter/Carcasa 

1.1 Oberteil, Bodenwanne/ Upper housing, Base plate 01-001 A3 
Partie supérieure, Partia inférieure/ Carcasa superior, Carcasa inferior 

2. Gestell/Chassis 
Chassis/Chasis 

2.1 Papierführung/ Paper guide 02-001 A7 
Guidage du papier/ Güiapapel 


3.  Druckwerk/Printer 
Bloc d'impression/Unidad impresora 


3.1 Druckwerks-Gestsli, Korrektureinrichtung/ Printer chassis, Correction vevice 03-001 — A10 
Cassis de mácan. d’impress., Bande de correct./ Chasis de unidad impres., Dispesitivo de correcc. 
3.2 Schwenklager, Kartenhater/ Pl. t hearing, Card holder 03-002 A1 


Support pivotante, Fixe-carte/ Soporte basculante, 


4.  Stromversorgung/Power supply . Competence W? 
Alimentation/Fuente de alimentación 


41 Stromversorgung/ Power supply 04-001 215 


Alimentation’ Fuente de alimentacibn 


5.  Elektrik/Electric 
Electrique/Parte eléctrica 


5.1 Steuerelektronik/ Control electronics PCB - Competence 05-001 AY 
Plaque d'électronique/ Placa electrbnica de control 

52 Steuerelektronik/ Control electronics PCB - Competence MD 05-002 A19 
Plaque d'électronique/ Placa electronica de control 

5.3 Stsuerelektronik/ Control electronics PCB - Competence WP 05-003  A22 
Plaque d'électronique/ Flacs electrbnica de control 

5.4 Leiterplatte Video-Controller/ PCB video controller - Competence WP 05-004  A25 
Circuit imprimé controleur video / Placa electrbnica video-controller 

5.5 Leiterplatte Floppy Controller/ PCB floppy controller - Cumpetence MD / WP 05-005 A27 


Circuit imprimé floppy controleur/ Placa electrbnica flopper 


6.  Anzelgen/Displays 
Indicateurs/Monitores/displays 

6.1 Monitor/ Monitor 06-001 83 
Moniteur/ Monitor 


7: Tastatur / Keyboard 
Clavicr/Teclado 


7.1 Tastatur/ Keyboard 07-201 B5 
Clavier/ Teclado 
7.2 Option MF 2-Tastatur 1. Schreibmaschine/ Option MF 2 keyboard for typewriter 07-002 8? 


Option MF 2 clavier pour machine à écrire/ Opcibn MF 2 teclado para maquina de escribir 


8.  Schnittstellenboxen/Interface boxes 
Boites interfaces/Unidades de intarfaces 


3.1 Cammurérations-Box, Printer-Box/ Communications box, Printer box 08-001 88 
Bote commuizzstion, Räte printer/ Communicacion-Box, Printer-Box 

82 Leiterpisiis Contr./V24/ PCB Gei: /V74 08-002 810 
Circuit imprimé Centr./V24/ Placa electrbnica Cente /VZä 

83 Leiterplatte CENTRONICS/ PCB CENTRONICS 02-003 813 


Circuit imprimé CENTRONICS/ Placa electrbnica CENTRONICS 


A2 


Ersatzteie - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos |St%/Peee/Mana : 41-001 


C t Lini Datum/Dats/Fecha: 06.92/00 
` Idant-Nr./ldent.no.: 7520.00.67 
1 


1.1 Obertell, Bodenwanne 
Upper housing, Base plate 


Partie supérieure, Partie inférieure 
Carcasa sunerlor, Carcasa inferior 


DESLIZADOR DER 


A3 


Pos.-Nr./Bautsil Bestell-Nr. Benennung Deutsch Term Enalish Farbe 
Pos. no./Comp. Ref. no Denominacibn Espanol Color 

1 73.660-1223.1/00 BLENDSCHUTZ ANTIDAZZLE HOOD F332 
VISERA ANTIRREFLEXIVA 

2 82110-4670.2/00 GERAEUSCHSCHUTZABDECKUNG KPL. NOISE PROTECTOR ASSY. 
TAPA ANTIRUIDOS CPL. 

3 82.110-4661.1/00 GERAEUSCHSCHUTZABDECKUNG NOISE PROTECTOR F100 
TAPA ANTIRUIDOS 

4 73.660-1288.1/00 RASTSCHEIBE LATCH WASHER F332 
DISCO DE ENCLAVAMIENTO 

5 82.110-455* 1/00 RASTFEDER DETENT SPRING F332 
FLEJE DE ENCLAVAMIENTO 

6 82.210-3070.1/00 FOLIE DISPLAY GEFALTET FOIL DISPLAY 
LAMINA DISPLAY 

7 81.200-4555.1/00 HALTEPLATTE RETAINING PLATE 
PLACA-SOPORTE 

8 82.110-4560.1/00 DECKEL CAP F332 
TAPA 

9 82.110-4652.1/00 BLENDE PANEL 
PANEL 
Für/fo:/para Competence 

3 82.2 10-4652. 1/00 NISPLAYBLENDE DISPLAY PANEL 
TAPA DEL DISPLAY 
Für/for/para Competence MD 

9 82.410-4652.1/00 BLENDE PANEL 
PANEL 
Für/for/para Competence WP 

10 81.200-4522.1/00 KNOPF F. DISPLAY KNOB FOR DISPLAY 
BOTON PARA DISPLAY 

11 676630-000.6/00 LCD-MODUL LCD MODULE 
MOCULO LCD 

11 678630-300.6/09 LCD-MODUL LCD MODULE 
0040 LCD 

12 81.200-4664.1/00 SCHUTZPLATTE PROTECTOR SHECT 
PLACA PROTECTORA 

13 82.110-4616.1/00 BOGENENDANZEIGER PAGE END INDICATOR 
INDICADOR FIN DE PAPEL 

14 82.110-4619.1/00 FUEHRUNG GUIDE F333 
GUIA 

15 82.110-4610.2/00 PAPIFRLEITPLATTE KPL. PAPER GUIDE PLATE ASSY. 
CHAFA DESVIADORA PAPEL CL. 

16 82.110-1040.1/04 PAPIERABLEITER PAPER DIVERTER F333 
CHAPA DESVIADORA PAPEL 

17 52.110-4526.1/00 SCHERER RTS. SLIDE R.H. F333 


Farbscniusse! siehe Kapitel 30 - Color code see chapter 30 
Code couleurs voir chapitre 30 - Codigo de colores vease capitulo 30 + 


Seite/Page/Rlgina : 01-001.1 


Datum/Date/Fecha: 06.92/00 
Ment-Nr./Ident.no.: 7520.00.67 


Ersatzteile - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos 
Competence-Linie 


+  Bekleidung/Housing 


1.1 Oberteil, Bodenwanne 
Upper housing, Base plate 
Partie superieure, Partie inferieure 
Carcasa superior, Carcasa inferior 


Pos.-Nr./Bauted Bestell-Nr. Benennung Deutsch Term English Farba 
Pos. no./Comp. Ref. no. Denominacibn Espanol Color 

18 81.300-4580.1/00 BLENDE F. LAUFWERK PANEL FOR DRIVE F332 
TAPA UNIDAD OE CINTA 

19 82.210-4645.1/00 KABELFUEHRUNG CABLE GUIDE 
GUIA CABLE 

20 82.119-4543.1/00 LAGERZAPFEN BEARING 
PIVOTE-SOPORTE 

21 81.200-35382/00 LEITUNGSBUENDEL SV CABLE HARNESS SV 
MANGUERA DE CABLES SV 

82.110-3515.1/00 TRAFOJOCH TRANSFORMER YOKE 
CHAPA SUJETADORA 
312635-009.6/00 BLECHSCHRAUBE 3.5X12 SELF-TAPPING SCREW 3.5X12 

TORNILLO PARA CHAPA 3.5X12 

24 82.110-4520.1/00 KLAMMER CLIP 
ABRAZADERA 

25 82.110-4526.1/00 KONTAKTPLATTE CONTACT PLATE 
PLACA CONDUCTORA 

26 311426-000.6/00 LINSENSCHRAUBE M4X5 OVAL-HEADED SCREW M4X5 
TORNILLO DE LENTEJA M4X5 

27 81.100-3582.1/00 SCHALTERDECKEL CAP 
INTERRUPTOR DE CUBIERTA y 

28 82.110-3582.2/00 NETZANSCHLUSS KPL. POWER SUPPLY ASSY. 


TOMA DE RED CPL. 
Für/for/para Competence/Com.MD 
28 82.410-3582.2/00 NETZANSCHLUSS KPL. POWER SUPPLY ASSY. 
YOMA DE RED CPL 
Für/for/para Competence WP 


29 542506-000.6/00 NETZSCHALTER POWER SWITCH 
INTERRUPTOR DE RED 

30 542508-000.6/00 SCHALTWIPPE ON-OFF SWITCH 
BASCULADOR 

31 81.100-3581.1/00 GEHAEUSE FUER NETZSCHALTER HOUSING FOR POWER SWITCH 
CARCASA PARA INTERRUPTOR DE RED 

32 81.100-3560.2/00 LEITERPLATTE NETZFILTER PCB POWER SUPPLY FILTER 
FILTRO DE RED 

3 562561-000.6/00 GERAETESTECKER APPLIANCE PLUG 


TOMA DE RED 
Für/fcr/para Competence/Com.MD 
33 82.400-3592.2/00 GERACTESTECKER KPL. APPLIANCE PLUG ASSY. 
TOMA DE RED CPL. 
fur / tot / para Competence WP 
34 82.400-3590.2/00 GERAETESTECKDOSE KPL. APPLIANCE INLET ASSY. 
ENCHUFE DE MAQUINA CPL 
d Für/for/oara Competencc WP 


Farbschlüssel siehe Kapitel 3U - Color code see chapter 30 
Code couleurs voir chapitre 30 - Codigo de colores véase capitulo 30 


A4 


Seita/Page/Figins : 01-001.2 


Ident-Nr./ldent.no.: 7520.00.67 


Eu - Spare parts - Pièces de rechange - Repusstos 


1.1 Oberteil, Bodenwanne 
Upper housing, Base plate 
Partie supérieure, Partie inférieure 


Carcasa superior, Carcasa inferior 


Pos.-Nr./ Bauteil Bestell-Nr. Benennung Deutsch Term English Farbe 
Pos. no./Comp. Ref. no. Denominacibn Español Color 
35 82.106-3510.2/00 NETZ-TRAFO KPL. 230V TRANSFORMER ASSY. 230V 
TRANSFORMADOR CPL. 230V 
36 577923-000 8/00 MASSEBAND GROUND CABLE | 
CABLE DE MASA | 
37 82.110-4516.1/00 BODENWARNE BASE PLATE F332 


CARCASA INFERIOR 
Für/for/para Competence/Com.MD 
37 82.410-4516.1/00 BODENWANNE M. LEITLACK BASE PLATE F332 
CARCASA INFERIOR CON LACA 
Für/for/para Competence WP 


38 561813-000.5/00 FLACHSTECKER 6,3 FLAT CONNECTOR 6,3 
CONECTOR PLANO 6,3 

33 312663-000.6/00 SCHRAUBE M2,5X7 SCREW M2,5X7 
TORNILLO M2,5X7 

40 81.400-3035.2/00 LEIT.-BUENDEL KPL. VIDEO/MONITCR CABLE ASSY. FOR VIDEO/MONITOR 
MANGUERA DE CABLES CPL. VIDEO/MONITOR 

41 312670-069.6/00 LINSEN FURCHSCHR. 3X8 LENTIL SCREW 1X8 


TORNILLO DE LENTEJA 3X8 


42 82.110-3025.2/00 LEITUNGSBUENDEL KPL. TASTATUR CABLE HARNESS ASSY. KEYBOARD 
MANGUERA DE CABLES CPL. TECLADO 

43 314311-002.6/00 PET SCHRAUBE M3X10(ADAPT.UNC4) GKT SCREW M3X10(ADAPT.UNC4) 
SKT TORNILLO M3X10(ADAPT.UNC4) 

44 37.410-2000.2/00 FLOPPY DISK LAUFWERK 720KB FLOPPY DISK DRIVE 720KB 
UNIDAD FLOPPY DISK 720KB 

“4 31.410-2000.5/00 REP.-FLOPPY DISK LAUPWERK 720K8 EXCH. FLOPPY DISK DRIVE 720KB 


UNIDAD FLOPPY DISK 720K8 REP. 


45 81.200-3022.2/00 LEITUNGSBUENDEL KPL. SV/FD CABLE HARNESS ASSY. SU/FD 
MANGUERA DE CABLES CPL. SV/FD 
46 54.110-4535.1/00 OBERTEIL UPPER HOUSING F332 
CARCASA SUPERIOR 
47 82.110-4562.2/00 LENKER KPL. GUIDE ASSY. 
GUIA CPL. 
48 083403-000.6/00 ZUGFEDER TENSION SPRING 
MUELLE TENSOR 
43 82.110-4625.1/00 SCHERER LKS. SLIDE LH. F333 
DESLIZADOR 120. 
50 82.110-4621.1/00 PAPIERANLAGE LKS FAPER GUIDE LH. F332 
GUIA PARA EL PAPEL 120. 
51 82.110-4662.1/00 REIBEINSATZ FRICTION INSERT 
FRICCIONADOR 
D.ILLUSTR. 82.100-1196.1/00 TRANSPORTSICHERUNG TRANSPORT SAFETY DEVICES 
PROTECCION PARA TRANSPORTE 
O.ILLUSTR 82.100-4672.1/00 TRANSPORTSICHERUNG TRANSPORT SAFETY DEVICES 
PROTECCION PARA TRANSPORTE 
U.ILLUSTR 82 110-4723.1/00 SCHUTZHAUBE COMPETENCE DUST COVER COMPETENCE 


FUND^ COMPETENCE 


Farbschiussel siehe Kapitel 30 - Color code see chapter 30 
Code couleurs voir chapitre 30 - Codigo de colores véase capitulo 30 


AS 


Seite/Paga/Rigina : 01-001 
EE 


1.1 Obertell, Bodenwanne 
Upper housing, Base plate 
Partie supérieure, Partie inférieure 
Carcasa superior, Carcasa inferior 


Ersatzteile - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos 


Ersatzteile - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos 


Datum/Date/Fecha: 06.92/00 


ident-We. /Ident.no.: 7520.00.67 


Gesteli/Chassis 
assis/Chasis 


2.1 ?aplerführung 


Paper guide 

Guidage du papier 

Guiapapel 

Pos. -Nr./Bauail Qestail- Nr. Benennung Deutsch Term English Farbe 
Pus. no./Comp. Rai. no. Denominacibn Espanol Color 

1 82.110-1035.1/0* WALZENLAGER PLATEN BEARING 
SOPORTE DEL RODILLO IMPRESION 

2 82.110-1658. 1/00 PAPIERLOESER PAPER RELEASE F102 
LIBERAPAPEL 

3 82.100-1513.2/00 PAPIERANDRUCKROLLE VORN PAPER PRESURE ROLL 
PRESIONADOR DE PAPEL ANTERIOR 

4 82.100-1514.2/00 PAPIERANDRUCKROLLE HINTEN PAPER PRESURE ROLL 
PRESIONADOR DE PAPEL POSTERIOR 

5 82.100-1509.2/00 ANORUCKROLLENLAGER KPL. PRESURE ROLL BEARING 
EJE PRESIONADOR 

6 67.2GJ-1535.1/00 PAPIERHALTEROLLE PAPER RETAINING ROLL FI" 
RODILLO PISAPAPEL 

7 82110-1523.2/00 PAPIERHALTESTANGE KPL. PAPER RETAINING IBAIL ASSY. 
BARRA PISAPAPEL 

t 82.110-1512.1/00 ANDRUCKLAGER PRESSURE BEARING 
SOPORTE PRESIONADOR 

3 82.110-1078.1/00 SICHERUNGSORAHT SAFTY WIRE 
ALAMBRE DE SEGURIDAD 

10 82.100-1180.1/00 RIEMENSPANNER BELT GUIDE 
TENSOR DE CORREA 

LL 311422-609.6/00  LINSENSCHR. DIN7985-M4X12-Z LENTIL SCREW DINTS85-MAX12-2 
TORNILLO OE LENTEJA DIN7985-M4Y.12-Z 

n 82.100-1062.2/00 UMLENKROLLE GUIDE ROLLER 
POLEA DE CAMBIO 

13 82.110-1214.2/00 ZAHNRIEMEN KPL. TIMING BELT ASSY 
CORREA DENTADA CPL 

14 82.110-1150.1/00 LAGERBOCK LANG BEARING BRACKET LONG 
SOPORTE LARGO 

15 $1.100-4600.2/00 SCHALTER SWITCH 
INTERRUPTOR 

16 31.090-1465.1/00 FUEIIRUNGSKAPPE GUIDE F102 
TAPA GUIA 

17 82.110-1527.1/00 PAPIERLOESEHEBEL PAPER RELEASE LEVER F102 
PALANCA LIBERAPAPEL 

18 82.110-1521.1/00 HALTEARM ATS. RETAINING ARM Bu. F332 
SOPORTE DER. 

19 82.110-1526.1/00 SCHALTKLINKE RTS. ACTUATING PAWL F.H. 
TRINQUETE OE MANDO DER. 

20 25.001-1026.1/00 MASCHINENF!'S$ MACHINE FOOT Fm 
PIE DE MAQUINA 

21 82.110-1520.1/00 HALTEARM LKS. RETAINING ARM LH F332 
SOPORTE IZQ 

22 82.100-1048.2/00 ANTRIEBSRAD DRIVE GEAR 


RUED^ MOTRIZ 


arbscniussel sene Kapitel 30 - Color code see chapter 30 
ode couleurs voir chapitre 30 - Codigo de colores véase capitulo 30 


A7 


Ersatzteile - Spare parts - Pièces de reshange - Repuestos 


Datum/Dats/Fechs: 06.92/00 


ident-Nr./ident.no. 7520.00.67 


Benennung Deutsch 


Denominacibn Espanol 


Term English 


2.1 Paplerführung 
Paper guide 
Guidage du papier 
Guiapapel 
Pos.-Nr./ Bauteil Bestell- Nr. 
Pos. no./Comp. Ref. no. 
23 82.110-1525.1/00 
24 484817-000.6/00 
25 25.210-1032.1/60 
26 82.110-1130.2/00 
2 82.110-3060.1/00 
28 82.110-1016.2/00 
82.100-1066.1/00 
82.100-1080.2/00 
31 67.400-1734.1/00 
32 82.110-1517.2/00 
82.110-1620.2/00 
82.110-1649.2/00 


SCHALTKLINKE LK. 
TRINQUETE DE MANDO IZO. 
ZUGFEDER 

MUELLE TENSOR 

STIRNRAD D 

PINON CILINDRICO la 

GS MOTOR KPL. VF 

DC MOTOR CPL. VP 
HV-FOLIENLEITER CEFALTET 
CONDUCTOR DE LAHINA 
MASCHINENGESTELL. KPL 
CHASIS CPL. 
MOTORABDECKUNG | 

TAPA DEL MOTOR 

GS MOTOR KPL. HP 

DC MOTOR CPL. HP 
PAPIERZUFUEHRUNG 
ALIMENTADOR OE FAPEL 
PAPIERFUEHRUNGSWANNE KPL 
CHAPA ALIMENTACIÓN PAPEL CPL. 
LEITERPLATTE PAPIASENSOR 
TARJETA SENSOR C'E PAPEL 
SCHREIBWALZE KPL. 

RODILLO DE IMPRESION CPL. 


ACTUATING PAWL L.H. 
TENSION SPRING 
SPUR GEAR D 

DC MOTOR ASSY VP 
HV-FOIL CABLE 
CHASSIS ASSY. 
MOTOR COVER 

DC MOTOR ASSY. HP 
PAPER FEEDING F100 
PAPER GUIDE PAN ASS” 


PCB PAFER SENSOR 


PLATEN 4 SSY. 


Farbschlüssel siehe Kapitel 3! - Color ce: see chapter 20 
Code couleurs voir chapitre 30 - Codigo de cores véase capitulo 20 
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Ersatzteile - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos [5*s/2»e/msea : 02-001 
MPO ERE Datum/Date/Fecha: 06.92/00 


Idant-Nr./kent.no.: 7520.00.67) 


Paplerführung 
Paper guide 
Guidage du papier 
Guiapapel 


Datum/Date/Fecha: 06.92/00 
et-. / gent. no. 7520.00.67 


Druckwerks-Gestell, Korrektureinrichtung 
Printer chassis, Correction device 


Chassis du mécanisme d'impression, bande de correction 
Chasis de unidad impresora, Dispositivo de correccibn 
Pos.-Nr./Bautea Bestell-Nv. Benennung Dautsch Term English Farbe 
Pos. no./Comp. Ref. no. Denominacibn Espanol Color 
1 82.110-1075.1/00 ACHSE SHAFT 
EJE 
2 82.110-3050.1/00 DW-FOLIENLEITER GEFALTET DW-FOIL CABLE 
CONDUCTOR DE LAMINA 
3 352802-006.6/00 STELLRING ADJUSTING RING 
ANILLO DE AJUSTE 
4 015017-060.6/00 LINSENSCHR. M3X5 M. RINGSCHNEIDE LENTIL SCREW M3X5 
TORNILLO DE LENTEJA 
5 82.100-2180.2/00 GS MOTOR KPL. FB DC MOTOR ASSY. FB 
DC MOTOR CPL. FB 
6 82.100-28%5.1/00 STIRNRAD SPUR GEAR 
PINON CILINDRICO 
7 82.100-2837.1/00 SPERRKLINKE DETENT PAWL 
TRINQUETE DE ENCLAVAMIENTO 
B 82.100-2832.1/00 STIRNRAD 35 SPUR GEAR 35 
PINON CILINDRICO 35 
9 82.100-2833.1/00 STIRNRAD 18 SPUR GEAR 18 
PINON CILINDRICO 18 
10 82.100-2834.1/00 STIRNRAD 72 SPUR GEAR 72 
PINON CILINDRICO 72 
11 82.100-2840.1/00 TRANSPORTHEBEL TRANSPORT LEVER 
PALANCA DE TRANSPORTE 
12 82.100-2835.1/00 KURVENRAD CAM GEAR 
LEVA 
13 82.100-2841.1/00 UNTERSTELLHEBEL LEAVER 
PALANCA DE RETENCION 
14 82.100-2860.1/00 SCHALTSTANGE ACTUATING BAIL 
VARILLA TRANSPORTADORA 
15 481411-000.6/00 ZUGFEDER TENSION SPRING 
MUELLE TENSOR 
16 82.100-2857.1/00 ZAHNRAD F. FARBBANDTRANSPORT GEAR FOR RIBBON TRANSPORT 
PINON PARA TRANSPORTE DE CINTA 
" 87.001-2262.1/00 MITNEHMER DRIVER 
ARRASTRADOR 
18 683539-000.6/00 ZUGFEDER TENSION SPRING 
MUELLE TENSOR 
19 66.200-2134.1/00 KLINKENRAD FUER KORREKTUR RATCHET WHEEL FOR CORRECTION 
PINON DE TRINQUETE PARA CORRECCION 
20 25.200-2146.1/00 UMLENKARM LKS. SELECTOR ARM LH. 
PORTACINTA IZQ. 
21 82.100-2852.1/00 SCHALTZAHN DOG 
DIENTE DE ESCAPE 
22 82.100-2859.1/00 KLINXE PAWL 
TRINQUETE 


A10 


3.1 


Pos.-Nr./Bauted Bestell-Nr. 
Pos. no./Comp. Rei. no. 


Druckwerks-Gestall, Korrektureinrichtung 
Printer chassis, Correction device Ÿ 


Chassis du mécanisme d'impression, bande de carrection 
Chasis de unidad impresora, Dispositivo de correccibn 


Benennung Deutsch 


Denominacibn Espanol 


23 82.100-2124.1/00 HALTESTUECK. 
SOPORTE 
24 82.100-2125.1/00 GLEITSTUECK 
PIEZA DE DESLIZAMIENTO 
25 82.100-?863.1/00 FUEHRUNG 
GUIA 
26 87.004-2291.1/09 KLINKE 
TRINQUETE 
27 25.200-2147.1/00 U'MLENKARM RTS. 
PORTACINTA DER. 
28 48:118-000.6/00 ZUGFEDER 
MUELLE TENSOR 
23 25.200-2145.1/00 SPULENAUFNAHME 
SOPORTE DE BOBINA 
30 82.100-2865.2/00 KONTAKTTRAEGER KPL. 
SOPORTE DE CONTACTO CPL. 
31 81.300-2023.1/20 HALTERUNG F. STECKER 
SOPORTE PARA CONECTOR 
32 82.100-2523.1/06 STECKERAUFNAHME 


SOPORTE DE CONECTOR 
82.100-2505.2/08 GS MOTOR KPL. TP 
DC MOTOR CPL. TP 
312330-000.6/00 LINSENSCHRAUBE M3X6 
TORNILLO DE LENTEJA M3X6 
35 82.110-2810.2/00 ABSCHLAGMAGNET KPL. 


MAGNETO DE IMPRESION CPL. 


36 82.100-2855.2/00 KASSETTENAUFNAHME KPL. 
SOPORTE DE CASSETTE CPL. 


on 


A11 


Term English Farbe 
Color 


RETAINING PLATE 

SLIDING PART 

GUIDE 

PAWL 

SELECTOR ARM R.H. 
TENSION SPRING 

COIL RECEPTACLE rin 
CONTACT SUPPORT ASSY. 
MOUNTING FOR CONNECTOR 
HOUSING F. CONNECTCR 

DC MOTOR ASSY. TP 
OVAL-HEADED SCREW M3X6 
STROKE MAGNET ASSY. 


CASSETTE COMPARTMENT ASSY. 


Uschlussel sene Kapitel 30 - Color code see "haer 30 
ie Couleurs vor chapitre 30 - Codigo de colores véase capitulo 30 


Seite/Page/Rigina : 03-001 | 


Datum/Date/Fecha: 06.92/00 


ident-Nr./ident no. 7520.00.67 


Ersatzteile - Spare parts - Pieces de rechange - Repuestos 


Druckwerks- ‘asteli, Korrektureinrichtung 
Printer chassis, Correction device 

Chassis du mécanisme d’impression, bande de correction 
Chasis de unidad impresora, Dispositivo de corrección 


A12 


Ersatzteile - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos 


3.2 Schwenklager, Kartenhalter 
Pivot bearing, Card holder 


Support pivotante, Fixe- carte 
Soporte bascu'ante, Tarjetero 


Fu. -N. / Gute 
Pes. no. / Comp. 


25. 400-27 10. 2/00 
82. 100-2806. 2/00 
081468-000.6/00 
311428-000.6/00 
82. 10-2130. 1/00 
82.109-2135.1/00 
08400 ! -000.6/01 
82.100-2128.1/00 
483118-000.6/00 
82 100-2503. 1/00 
083246-030.6/00 
57.001-2226.1/00 
82.100-2749.1/00 
083403-000.5/00 
82.100-2725.2/00 
82.100-2748.1/00 
084154-000.6/00 
312330-000.6/00 
483638-000.6/00 
12.100-2139.1/00 
82.190-2132.1/00 


82 100-2870.1/00 


82..:0-2480 2/00 


Benennung Deutsch 
Denominacibn Español 


TYPENRADAUFNAHME KPL. 
SOPORTE DE MARGARITA CPL. 
HAMMER, GESCHW. 
MARTILLO 

ZUGFEDER 

MUELLE TENSOR 
LINSENSCHRAUBE M2,5X3 
TORNILLO DE LENTEJA M2,5X3 
ABWEISER LKS. 
SEPARAGOR IZQ. 
ANSCHLAG LKS. 

TOPE 120. 

ZUGFEDER 

MUELLE TENSOR 
FIXIERHEBEL 

PALANCA DE FIJACION 
ZUGFEDER 

MUELLE TENSOR 
FANGHEBEL 

PALANCA DE RETENCION 
ZUGFEDER 

MUELLE TENSOR 
SCHMIERFILZ DW. 

FIELTRO LUBRICANTE PU. 
KAPPE FUER FILZRING 
TAPA PARA ANILLO DE FIELTRO 
ZUGFEDER 

MUELLE TENSOR 
KARTENHALTER KPL. 
TARJETERO CPL. 
UNTERSTELLHEBEL 
PALANCA DE RETENCION 
ZUGFEDER 

MUELLE TENSOR 
LINSENSCHRAUBE M3X6 
TORNILLO DE LENTEJA M3X6 
ZUGFEDER 

MUELLE TENSOR 
ANSCHLAG RTS. 

TOPE ODER. 

ABWEISER RTS. 
3EPARADOR DER 
ENTRIEGELUNGSKAPPE 
CAPERUZA DE DESBLOQUEO 
SCHWENKLAGER 

SOPORTE BASCULANTE 
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Datum/Date/Fecha: 06.92/00 


Ment-Nr./Ident.no.: 7520.00.67 


Term English Farbe 9 


TYPEWHEEL MOUNTING ASSY. 
HAMMER 

TENSION SPRING 
OVAL-HEADED SCREW M2,5X3 
DEFLECTOR L.H. 

STOP LH. 

TENSION SPRING' 

FIXING LEVER 

TENSION SPRING 

CATCH LEVER 

TENSION SPRING 
LUBRICATION FELT PU. 

CAP FOR FELT DISC 
TENSION SPRING 

CARD HOLDER ASSY. 
LEAVER 

TENSION SPRING 
OVAL-HÉADED SCREW M3X6 
TENSION SPRING 

STOP RH. 

DEFLECTOR R.H. 

RELEASE CAP 


PIVOT BEARING 


Ersatzteile - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos 
Competence-Linie 
3. 


Druckwerk/Printer 


ioc mpression/Unidad impresora 


Schwenklager, Kartenhalter 
Pivot bearing, Card holder 
Support pivotante, Fixe-carte 
Soporte basculante, Tarjetero 
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Ersatzteile - Spare parts - Pièces de rachange - Repuestos 


Competence WP 


Datum/Date/Fecha: 06.92/00 
ident-Nr./idant.no. 7520.20.67 


tromversorgung/Power supply 


mentatlon/Fuente de alimentación 


Stromversorgung 
Power supply 


Alimentation 
Fuente de alimentacibn 


Pos.-N:./Bautail Bestell-Nr. 


Benennung Deutsch 


FUSIBLE T3,15A 


A15 


Term English 


Pos. no./Comp. Rel. no. Denomnacibn Espanol 
81.300-3520.2/00 STROMVERSORG. LEITERPL. 220-240V POWER SUPPLY LP 220-240V 
PLACA FUENTE OE ALIMEN. 220-240V 
E AAR 661325-000.6/00 AL-ELKO 2290UF 40V AL. EL CONDENSER 2200UF 40V 
CONDENSADOR ELECTROL. ALUM. 2200UF 40V 
C 7, 9-11 661316-000.6/00 AL-ELKO 2,2UF 100V AL. EL. CONDENSER 2,2UF 100V 
COMDENSADOR ELECTROL. ALUM. 2,2UF 100V 
ca 661342-090.6/00 AL-ELKO 3,3UF 100V AL. EL. CONDENSER 3,3UF 100V 
CONDENSADOR ELECTROL. ALUM. 3,3UF 100V 
C16,17 561326-0C9.6/00 AL-ELKO 1000UF 16V AL. EL. CONDENSER 1050UF 16V 
CONDENSADOR ELECTROL. A. Uu 1000UF IGV 
Di 672183-000.6/00 DIODE RK44 1A/15V DIODE RK44 1A/15V 
DIODO RK44 1A/15V 
OR? 695155-090.6/00 DROSSEL CHOKE 
BOBINA 
| Ku 674328-000.6/00 GLEICHRICHTER 350C4000 RECTIFIER BSOC400) 
RECTIFICADOR B50C4000 
181 676763-000.6/00 SCHALTREGLER L4974 SWITCHING REGULATOR L4974 
REGULADOR 14974 
RI 663698-320.6/00 WIDERSTAND 12KOHM, 0,25W RESISTOR 12K04M, 0,25W 
RESISTENCIA 12KOHM, 0,25W 
663488-320.6/00 WIDERSTAND 4,7KOKM, 0,25W RESISTOR 4,7KOHM, 0,25W 
RESISTENCIA 4,7KOHM, 0,25W 
663700-320.6/00 WIDERSTAND ISKOHM, 0,25W RESISTOR 1SKOHM, 0,25w 
RESISTENCIA 15X0HM, 0,25W 
663710-320.6/00 WIDERSTAND 3SKOHM, 0,25W RESISTOR 39KOHM, 0,25W 
RESISTENCIA 39KOHM, 0,25W 
R5 663448-320.6/00 WIDERSTAND 1000HM, 0,25W RE SIS TO 1000HM, &,25W 
RESISTENCIA 1000HM, 0,25W 
sin 666471-300.6/00 SICHERUNG T3,15A FUSE 73,15A 


Seite/Page/Rigina : 04-001 


Ersatzteile - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos 
PE Datum/Dais/Fecha 06.92/00 
Competence WP Ident-tir./ident.no. 7529.00.67 


4. tromversorgung/Power supply 
Alimentation/Fuente de alimentación 


4.1 Stromversorgung 
Power supply 
Alimentation 
Fuente de alimentación 


CAI AE 
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Steuerelektronik 


Control electronics PCB 


Plaque d'électronique 


Placa electrònica de control 


Pos.-Mr./Bauteil 
Pos. no./Comp. 


BAI 

BAI 
C110,111 
c2 
C114.116-118 
121 
n21,22,23 
GRI 

151 

152 

1521 

1522 
1525...28 
O.ILLUSTR 
ai 

50 


si 


— — — ——— nn — — — ———— 


2. 110-3003. 2/00 
82.110-3003.5/00 
663710-000.6/00 
669714-000.6/00 
661325-000.6/00 
661328-000.2/00 
661316-000.6/00 
661326-000.7/00 
672159-000.6/90 
674328-000.6/00 


676763-000.6/00 


576762-000.6/00 
676589-000.6/00 
676599-000.6/00 
676989-000.6/00 
698323-000.6/00 
698114-009.6/00 


666471-300.6/00 


Benennung Deutsch 
Denominacibn Espanol 


STEUERELEKTRONIK KPL. 


PLACA ELECTRONICA DE CONTROL CPL. 


REP.-STEUERELEKTRONIK KPL. 


PLACA ELECTRON. CONTROL REPARADA CPL. 


BATTERIE 3,3V 
BATERIA 3,3V 
BATTERIE 3V 
BATERIA 3V 
AL-ELKO 2200UF 40V 


CONDENSADOR ELECTROL. ALUM. 2200UF 40V 


ELKO 1000UF 40V 


CONDENSADOR ELECTROLITICO 1000UF 40V 


AL-ELKO 2,2UF 100V 


CONDENSADOR ELECTROL. ALUM. 2,2UF 100V 


AL-ELKO 1000UF 16V 


CONDENSADOR ELECTROL. ALUM. 1000UF 16V 


DIODE S8140 1A/12,5V 
DIODO S8140 !A/12,5V 
GLEICHRICHTER E50C4000 
RECTIFICADOR B£9C4000 
SCHALTREGLER 14974 
REGULADOR 14974 

SIEHE SOFTWARE KAP. 50 
VER SOFTWARE CAP. 80 
SCHALTREGLER 14972 
REGULADOR L4972 
TREIBER 6504 
EXCITADOR 6504 
TREIBER 6202 
EXCITADOR 620? 
SOCKEL 28 POLIG 
ZOCALO 28 TERMINALES 
QUARZ 16MHZ 
OSCILADOR DE CUARZO 16MH7 
SCHALLGEBER 

EMISOR ACUSTICO 
SICHERUNG T3,15A 
FUSIBLE T3,15A 
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Datum/Date/Fecha: 06.92/00 
Ident-Nr./ldent.na. 7520.0.67 


Term English 


CONTROL ELECTRONICS PCB ASSY. 
EXCH. CONTROL PCB ASSY. 
BATTERY 3,3V 

BATTERY 3V 

AL. EL. CONDENSER 2200UF 40V 
ELECTR. CONDENSER 1000UF 40V 


AL. EL. CONDENSER 2,2UF 100V 


AL. EL. CONDENSER 1000UF 16V 
DIODE SB140 1A/12,5V 
RECTIFIER 850C4000 

SWITCHING REGULATOR L4974 
SEE SOFTWARE CAP. 50 
SWITCHING REGULATOR 14972 


ORIVER 6504 


DRIVER 6202 


SOCKET 28 POLE 


QUARTZ 16MHZ 


BUZZER 


FUSE T3,15A 


Ersatzteite - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos 


Competence Datum/Date/Fecha: 06.92/00 
ident-Nr./ident no. 7520.00.67 


e laktronik/Electrorics 


lectronique/Electronica 


5.1 Steuerelektronik 
Control electronics PCB - Competence 
Plaque d'électronique 
Placa electrònica de control 


G Im Lieferumfang der Leitorplat.e nicht enthalten. Vor Einsendung als Austauschteil entfernen. 
Not included in the scope of relivery of the PCB. Remove before reiurning as an exchange assembly. 
No se suministra con ia plasa electrónica. Hay que retirar la pieza antes de enviar la placa. 


A18 


5.2 Steuerelektronik 


Ersatzteile - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos 


Control electronics PCB 


Plaque d'électronique 


Placa electrònica de control 


Pos.-Nr./Bauteil 
Pos. no./Comp. 


BAI 

BAI 
c110,111 
(12 
C114,116-118 
C122,126 
021,22,23 
GRI 

182 

1821 

1822 
1525...28 
154 

156 
O.ILLUSTR. 


O.ILLUSTR. 


82.210-3003.2/00 
82.210-3003.:/00 
669710-000.6/00 
663714-000.6/00 
661325-000.6/00 
661328-000.6/00 
661316-000.6/00 
661326-000.6/00 
672159-000.6/00 


674328-000.6/00 


676762-000.6/00 
676589-000.6/00 


676599-000.6/00 


679788-000.6/00 
676989-000.6/00 
672177-000.6/00 
638523-000.6/00 
633114-009.6/00 


666471-300.6/00 


Benennung Deutsch 


Denominacibn Espanol 


STEUERELEKTRONIK KPL. 


PLACA ELECTRONICA DE CONTROL CPL. 


REP.-STEUERELEKTRONIK KPL. 


PLACA ELECTRON. CONTROL REPARADA CPL. 


LITHIUM BATTERIE 3,3V 
BATERIA 3,3V 
BATTERIE 3V 

BATERIA 3V 

AL-ELKO 2200UF 40V 


CONDENSADOR ELECTROL. ALUM. 2200UF 40V 


ELKO 1000UF, 464 


CONDENSADOR ELECTROLITICO 1000UF, 40V 


AL-ELKO 2,2UF 100V 


CONDENSADOR ELECTROL. ALUM. 2,2UF 100V 


AL-ELKO 1000UF 16V 


CONDENSADOR ELECTROL. ALUM. 1G00UF 16V 


DIODE SB140 1A/12,5V 
DIODO $8140 1A/12,5V 
GLEICHRICHTER B50C4000 
RECTIFICADOR B50C4000 
SIEHE SOFTWARE KAP. 50 
VER SOFTWARE CAP. 50 
SCHALTREGLER L4972 
REGULADOR L4972 
TREIBER 6504 

EXCITADOR 6504 

TREIBER 6202 

EXCITADOR 6202 

SIEHE SOFTWARE KAP. 50 
VER SOFTWARE CAP. 50 
32KXBBIT-RAM (OPTION) 
32KX8BIT-RAM (OPTION) 
SOCKEL 28 POLIG 

ZOCALO 28 TERMINALES 
SOCKEL 32 POLIG 

ZOCALO 32 TERMINALES 
QUARZ 16MHZ 
OSCILADOR DE CUARZO 16MHZ 
SCHALLGEBER 

EMISOR ACUSTICO 
SICHERUNG T3,15A 
FUSIBLE T5.15A 
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Term English Farbe 


Seite/Page/Figina : 05-002 


Catum/Oate/Feche. 06.92/00 


Idant-Nr./Ident.no.: 7520.0.67 


CONTROL ELECTRONICS PCB ASSY. 
EXCH. CONTROL PCB ASSY. 
LITHIUM BATTERY 3,3V 

BATTERY 3V 

AL. EL. CONDENSER 2200UF 40V 
ELECTR. CONDENSER 1000UF, 40V 
AL. EL. CONDENSER 2,2UF 100V 
AL. EL. CONDENSER 1000UF 16V 
DIODE SB140 1A/12,5V 

RECTIFIER B50C4000 

SEE SOFTWARE CAP. SC 
SWITCHING REGULATOR 1,4972 
DRIVER 6504 

DRIVER 6202 

SEE SOFTWARE CAP. 50 
32KX8BIT-RAM (OPTION) 

SOCKET 28 POLE 

SOCKET 32 POLE 

QUARTZ 16MHZ 

BUZZER 


FUSE T3,15A 


Ersatzteile - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos 
Compstence MD 


Electronics 


Étectronique/Electronica 


Steverelektronik 
Control electronics PCB 
Plaque d'électronique 

Placa electrònica de control 


e Im Liafer::mfang der Leiterziatte nicht er 
fot included in tne Scope of delivery o” th 
No se suministra con la placa electrôrace 


thalten. Vor Einsendung als Austauschteil entfernen. 


e PCB. Remove before returni 


ing as an exchange assembly. 


. Hay que retirar la pieza antes de enviar la placa. 
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Datum/Date/Fecha: 06.92/00 


ident-Nr./identno. 7520.0.67 


5.3 Steuerelektronik 
Control electronics PCB 
Plaque d'électronique 
Placa electrònica de control 


Pos.-Nr./Bautsil Dasteb-Nr. Benennung Deutsch Term English Farbe 
Pos. no./Comp. Rei. na. Denominacibn Espanol Color 
82410-3003.2/00 STEUERELEKTRONIK KPL. CONTROL ELECTRONICS PCB ASSY. 
PLACA ELECTRONICA DE CONTROL CPL. 
82.410-3003.5/00 RE?.-STEUERELEKTRONIK KPL. EXCH. CONTROL PCB ASSY. 

PLACA ELECTRON. CONTROL REPARADA CPL. 

BAI 669710-000.6/00 LITHIUM BATTERIE 3,3V LITHIUM BATTERY 3,3V 
BATERIA 2,3V 

C124 661325-0125/00 ELKO ELECTR. CONDENSER 
CONDENSADOR ELECTROLITICO 

C126 661328-012.6/00 ELKO ELECTR. CONDENSER 
CONDENSADOR ELECTROLITICO 

022,23 672132-014.0/200 DIODE DIODE 
01000 

182 SIEHE SOFTWARE KAP. 50 SEE SOFTWARE CAP. 50 
VER SOFTWARE CAP. 50 

1522 676589-009.6/00 TREIBER 6504 DRIVER 6504 
EXCITADOR 6504 

1525...28 676599-000.6/00 TREIBER 6202 DRIVER 6202 
EXCITADOR 6202 

[X] SIEHE SOFTWARE KAP. 50 SEC SOFTWARE CAP. 50 
VER SOFTWARE CAP. 50 

154 SIEHE SOFTWARE KAP. 50 SCE SOFTWARE CAP. 50 
VER SOFTWARE CAP. 50 

156 679788-00 6/00 32KX8BIT-RAM 32KX8BIT-RAM 
32KX8BIT-RAM 

157,8 679788-000.6/00 32KX88IT-RAM (OPTION) 32K X8BIT-RAM (OPTION) 
32KX88IT-RAM (OPTION) 

01 638523-000.6/00 QUARZ 16MHZ QUARTZ 16MHZ 
OSCILADOR DE CUARZO 16MHZ 

$61 698114-090.6/00 SCHALLGEBER BUZZER 


GENERADOR ACUSTICO 


Ersatzteile - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos 


5.3 Steuerelektronik 
Control electronics PCB 
Plaque d'électronique 
Placa electrònica de control 


@- Im Lieferurnfang «er Leiterplatte nicht e 
Not included in th2 scope of delivery cf t 
No se suministra con la placa electronic 


Seite/Page/Rigea : 05-003 
Datum/Date/Fecha: 06.92/00 
Ideni-Nr./Ident.no. 7520.00.67 


nthalten. Ver Einsendung als Austauschteil entfernen. 
ve PCB. Remove before returning as an exchange assembly. 
2, Hay que retirar la pieza anies de enviar la placa 
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Salta / Peg / ens: 05-004 
Datum/Date/Fecha: 06.92/00 
Ident-Nr./ident.no.: 7520.00.67 


Ersatzteile - Spare parts — Pièces de rechange - Repuestos 


e/Electrönica 


5.4 Leiterplatte Video-Controlier 
PCB video coniroller 
Circuit imprimé controleur video 
Placa electrönica video-controller 


lectroniqu 


Pos.-Nr./Baxtsil Bestell-Nr. Benennung Deutsch 
Pos. no./Comp. Ref. no. Denominación Espanol 


81.400-3031.2/00 LZITERPL. VIDEO-CONTROLLER PCB VIDEO CONTROLLER 
FLACA ELECTR. VIDEO-CONTROLLER 

81.400-3031.5/0% REP.-LEITERPL VIDEO-CONTROLLER EXCH. PCE VIDEO CONTROLLER 
PLACA ELECTR. REP. VIDEO-CONTROLLER 
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Ersatzteile - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos EE : 05-004 
Competence WP 


Datum/Date/Fecha: 06.92/00 
Ment-Nr./Ident.no. 7520.00.67 


5.4 Lelterplatte Video-Controller 
PCB video controller 
Circuit imprimé controleur video 
Place electrònica video-controller 


Ersatzteile - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos |5*!s/Psss/Reeo : 05-005 
— Datum/Date/Fecha: 06.92/00 


Wdent-Ne./iderd.no.: 7520.00.87 


ectron que/Electrónica 


Leitarplatte Floppy Controller 
PCB floppy controller 

Circuit imprimé ftoppy controleur 
Placa electrónica flopper 


Pos.-Nr./Bauted 3 Benennang Dautsch Term English 
Pos. no./Comp. Raf. no. Denominacibn E p 


81. 200-3012.2/00 LEITERPL. FDC-CONTROLLER PCB FOC CONTROLLER 
PLACA ELECTRONICA CONTROLAWIR FOC 

81.200-3012.5/00 REP.-LEITERPL. FOC-COMTAOLLER EXCH.-PCB FOC CONTROLLER 
PLACA ELECTS. REP. CONTROLAGOR FOC 


Ersatzteile - Spare parts - Pièces dë rechange - Repuestos . 
PRE — 06.82/00 
EC 
5. lektronik/Electronics 


ectronique ectrónica 


PP Leiterplatte Floppy Controller 
PCB floppy controlier 
Circuit imprimé floppy controleur 
Placa electránica flopper 


aa 
oa 
oo 
ao 
aa 
ao 
aa 
an 
oo 
ao 
oo 
ao 
oo 
an 
ao 
an 
ae 


d 


OLYMPIAS 


ersatzteilkatalog 
Spare parts catalog 

Catalogue de pièces de rechange 
Catálogo de Repuestos 


Competence 
Competence Memory Display 
Competence Word Processor 


Service Department 
B1 


Ersatzteile - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos 
te 
Inhalt/Contents 


able des matieres/indice j | 


Inhalt Selte Fiche 
20. Tastaturen, Tastenknöpfe, Blenden/Keyboards, keytops, panels 

Claviers, boutons des touches, couvres/Teclados, teclas, cubiertas 
20.0 Bastalihirweise/ Ordering informations 

instructions concernant les commandas/ instrucciones de pedido 


Competence 


Englisch/ English T558/765 
Anglaıs/ Ingles 
Französisch 6/ French 6 T163/765 
Français 6/ Francès 6 
Spanisch 5/ Spanish 5 T862/765 
Espagnol 5/ Espanol 5 
tsch-DIN 2137/ German-OIN 2137  T866/765 
Allemand-OIN 2137/ Aleman-DIN 2137 


Tastaturen, Tastenknöpfe, Blenden/Keyboards, keytops, panels 
Claviers, boutons des touches, couvres/Teclados, teclas, cubiertas 


Competence MD 


Engüsth/ English T558/805 

Anglais/ inge 

Französisch 6/ French 6 763.805 

Français 6/ Francés 6 

Spanisch 5/ Spanish S 862.805 

Espagnol 5/ Espanol 5 

Deutsch-DIN 2137/ German-DIN 2157 856.805 
Allemand-DIN 2137/ Aleman-OIN 2137 


Tastaturen, Tastenknöptv, Blenden/Keyboards, keytops, panels 
Claviers, boutons des touches, couvres/Teclados, teclas, cubiertas 


Competence WP 


Englisch/ English T558.825 

Anglas/ Inglés 

Franzäsisch 6/ French 6 — T763/825 

Français 6/ Francés 5 

Spanisch 5/ Spanish S — T862.825 

Espagnol 5/ Español 5 

Deutsch-DIN 2137/ German-DIN 2137 T866.825 
Allemand-DIN 2137/ Aleman-DIN 2137 


Tastaturen, Tastenknôpfe, Blenden/Keyboards, keytops, panels 
Claviers, boutens des touches, couvres/Teclados, teclas, cubiertas 


Competence Option MF 2-Tastatur f. Schreibmaschine 
Option MF 2 keyboard for typewriter 
Option MF 2 clavier pour machine à écrire 
Opción MF 2 teclado p. máquina de escribir 

Deutsch-DIN 2137/ German-DiN 2137  T366.065 

Allemand-DIN 2137/ Aleman-DIN 2137 


Ersatzteile - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos }St't/Pase/Asina : 08-001 


Datum/Date/Fecha: 06.92/00 
Competence WP 
Ident-Nr./ident.no.: 7520.00.67 


8. Anzelgen/Displays 


ndicateurs/Monitores/displays 


————M————— 
6.1 Monitor 
Monitor 
Moniteur 
Monitor 
Pos.-Nr./Bauted Besteit- Nr. Benennung Deutsch Term English Farbe 
Pos. no./Comp. Ref. no. Denominacibn Espanol Color 


37.100-2030.5/00 REP. OVGA MONITOR MONOCHROM EXCH. OVGA MONITOR MONOCHROM 
OVGA MONITOR MONOCHROM REP. 


Ersatzteile - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos [Suits/Page/Rigina : 06-001 


um/Date/F 06.92/00 
Competence WP >> 


Ient-Nr./ident.no. 7520.00.67 
Anzeigen/Displays 


Indicateurs/Monitores/displays 


6.1 Monitor 
Moni*^r 
Moniteur 
Monitor 


Ersatzteile - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos [Ssite/Page/Aiçina : 07-001 


Datum/Date/Fecha: 06.92/00 
Compatence-Linie — 
ident-Nr./ident.no.: 7520.00.67 


7.  Tastatur/Keyboard 


Tastatur 
Keyboard 
Clavier 
Teclado 


Pos.-Nr./Bautsil 3 Benennung Deutsch 
Pos. no./Comp. . no. Denominación Espanol 


€2.765-9013.2/00 TASTENKNOPFSATZ 48 TASTEN KEYTOP SET 48 KEYS 
JUEGO DE TECLAS 48 TECLAS 

12.766-9013.2/00 TASTENKNOPFSATZ 46 TASTEN KEYTOP SET 46 KEYS 
JUEGO DE TECLAS 46 TECLAS 

12.776-9013.2/00 TASTENKNOPFSATZ 47 TAST. ARAB. KEYTOP SET 47 KEYS ARABIC 
JUEGO DE TECLAS 47 TECLAS ARABE 

12.110-4703.1/00 TASTATUROBERTEIL KEYBOARD UFPER CASE 
TECLADO PARTE SUP. 

25.400-4018.1/00 STOESSEL HAMMER 
MARTILLO 

32.110-4022.1/00 KAPPE CAP 
TAPA 

82 110-4037.1/00 BODENLLECH BOTTOM PLATE 
CHAPA DE BASE 

32 1:0-4715.2/00 WENDELLEITUNG F. TASTATUR CABLE HARNESS FOR KEYBOARD 
CABLE ESPIRAL PARA TECLADO 

312470-262.6/09 LINSEN FURCHSCHRAUBE 3X8 LENTIL SCREW 3X8 
TORNILLO DE LEWTEJA 

£2.110-4701.1/00 TASTATHRUNTERTEIL KEYBOARD LOWER CASE 
TECLADO PARTE INF. 

82.11. 4057.2/00 LEITERPLATTE ¿ASTATUR KFL. PCB KEYBOARD ASSY. 
PLACA ELECTR. TECLADO CPL. 

be. IC. / % AUFSTELLFUSS | FOOT | 
PIE I 

82.100-4706.1/00 AUFSTELLFUSS U FOOT H 
PIE I 

82.110-4024.1/00 GUMMIMATTE EURO 48 ZEICH. RUBBER MAT EUROPE 48 CHARAC. 
PLACA DE GOMA EUROPA 48 S'GNOS 

82.110-4027.1/00 GUMMIMATTE USA 46 ZEICH RUBBER MAT USA 46 CHARAC. 
PLACA DE GOMA USA 46 SIGNOS 

82.110-4035.1/00 KONTAKTFOLIE ` MEMBRANE 
LAMINA DE CONTACTO 

82.110-4011.1/00 RAHMEN 48 TASTEN FRAME 48 KEYS 
BASTIOOR 48 TECLAS 

82.110-4014. 1/00 RAHMEN 46 TASTEN FRAME 46 XEYS 
BASTIDOR 46 TECLAS 


rarbschiussel siehe Kapitel 30 - Color code see chapter 30 
Code couleurs voir chapitre 30 - Codigo de colores véase capituio 30 


BS 
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Ersatzteile - Spare parts - Pieces de rechange - Repuestos 
EEE Datum/Date/f echa: 06.92/00 


Competence-Linie 
Ident-Nr./Ident.no. 7520.00.67 


7. Tastatur/Keyboard 


Tastatur 
Keyboard 
Clavier 
Teclado 


Ersatzteile - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos riit Bes : 07-002 
SRE Datum/Dats/Fecha: 06.92/00 


Ident-Nr./itent.no.: 7520.00.67 


Option MF 2-Tastatur f. Schreibmaschine 
Option MF 2 keyboard for typewriter 

Option MF 2 clavier pour machine à écrire 
Opción MF 2 teclado para maquina de escribir 


Pos.-Nr./ Bauteil À Benennung Deutsch Term English 
Pos. no./Comp. . no. Denominaciba Español 


82.510-9003.2/00 TASTENKNUPFSATZ MF2 48 TASTEN KEYTOP SET MF2 48 KEYS 

JUEGO DE TECLAS MF2 48 TECLAS 

O.ILLUSTR. 82.100-4035.1/00 KONTAKTFOLIE MEMBRANE 
LAMINA DE CONTACTO 

O.ILLUSTR. 82.510-4011.1/00 RAHMEN 48 ZFICHENTASTEN MF 2 FRAME 48 KEYS MF 2 
BASTIDOR 4! TECLAS MF 2 

O.ILLUSTR 82.510-4025.1/00 GUMMIMATTE NUMERISCH GETEILT RUBBER MAT NUMERAL PARTED 
PLACA DE GOMA 

Q.ILLUSTR. 82.510-4026.1/00 GUMMIMATTE ALPHANUMERL GETEILT RUBBER MAT 
PLACA DE GOMA 

O. A AUSTR. 82.510-4037.1/00 BODENBLECH MF 2 BOTTOM PLATE MF 2 
CHAPA DE BASE MF 2 

G.ILLUSTR. 82.811-4057.2/00 LEMERPL TASTATUR MF 2 SM KPL. PCB KEYBOARD MF 2 SM ASSY. 
PLACA ELECTR. TECLADO MF 2 SM CPL. 

O.ILLUSTI. 82.511-4703.1/00 TASTATUROBERTEIL MF 2 SM KEYBOARD UPPER MF 2 SM 
TECLADO PARTE SUP. MF 2 SM 

O.ILLUSTR. 82.511-4710.2/00 FOLIE STATUSANZEIGE KPL. FOIL STATUS ASSY. 
LAMINA ESTADO CPL. 


Ersatzteile - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos P. : 08-501 
Datum/Date/Fecha: 06.92/00 


ent- Nr. / Ident. no. 7520.00.67 


Competence-Linis 


Schnittstellenboxen/Interface boxes 


orie interfaces 


nidade de interface: 


Communt!cations-Box, Printer-Box 
Communications box, Printer box 

Boîte communication Boîte printer 
Comunicacibn-Box, Printer-Box 


Pos.-Nr./Bautsil 
Pos. no./Comp. 


Bestell-Nr. 
Ref. no. 


31.047-4542.1/00 
31.047-3156.2/00 
31.047-4530.1/00 
312659-009.6/00 
31.047-4569.1/0U 
31.047-4541.1/00 
31.047-4572.1/00 
31.047-4571.1/00 
31.045-4518.1/00 


31.047 -4519.1/00 


Benennung Deutsch 


Denominacibn Espanol 


ABDECKPLATTE GROS: 
PLACA-CUBIERTA GRAYDE 
MASS=BAND 

CABLE DE MASA 

OBERTEIL 

CARCASA L'PERIOR 
KREUZLINSEN^CHRAUBI: 3X6 
TORNILLO DE LENTEJA 3X6 
KONTAKTPLATTÉ 

PLACA CONDUCTOR? 
ABDECKPLATTE KLEIN 
PLACA-CUBIERTA PEQUENA 
ISOLERPLATTE 

PLACA AISLANTE 
ISOLIERPLATTE 

PLACA AISLANTE 

BODEN KOM-BOX 

TAPA POSTERIOR KOM-BOX 
BODEN E-BOX 

TAPA POSTERIOR E-BO.L 


Term English 


COVER PLATE LARGE 
GROUND CABLE 

UPPER HOUSING 
PHILIPS SCREW 3X5 
CONTACT PLATE 
COVER PLATE SMALL 
ISOLATING PLATE 
ISOLATING PLATE 
BASE PLATE KOM-BO« 


BASS PLATE E-B0X 


Farbschlússe' siehe Kapitel 30 - Color code see chapter 30 


Code couleurs voir chapitre 30 - Codigo de colores véase capitulo 30 


08-001 
Datum/Date/Fscha: 06.92/00 


aient-Nr./ideni.no. 7520.00.67 
8. Schnittstellenbosen/interface boxes 
| = interfaco: Unidade de interfaces 


8.1 Communications-Box, Printer-Box 
Communications box, Printer box 
Boîte communication Boîte printer 
Comunicación-Box, Printer-Box 


Ersatzteiie - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos Ie 


Competence-Linis 


Ersatzteile - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos 


8.2 Lelterplatte Centr./V24 
PCB Centr./V24 
Circuit imprimé Centr./V24 

Placa electròrica Centr./V24 


Pos.-Nr./Bautsil Bestell-Nr. 


Benennung Deutsch Term English 
Denominacibn Espanol 


Seite/Page/Rigina 08-002 
Datum/Date/Fechs 06.92/00 
ident-N:./ident.no. 7520.00.67 


BAI 


Pos. 0. / comp Ref. no. 
1 31.045-3002.2/00 
1 31.045-3002.5/00 
2 31.045-3154.2/00 
3 73.412-102€. 1/00 
4 31.045-4541.1/00 
5 034264-002.6/00 
6 030519-000.6/00 
7 31.045-3033.2/00 
8 31.045-4542.1/00 
669714-000.6/00 
651609-059.3/00 


LEITERPLATTE CENTR./V24 PC8 CENTR./V24 
PLACA ELECTRONICA CENTR./V24 

REP.-LEITERPLATTE CENTR./V24 EXCH.PCB CENTR./V24 
PLACA ELECTRONICA CENTR./V24 REP 


FLACHBANDLEITUNG 490MM FLAT CABLE 19.3INCH 
MANGUERA PLANA 490MM 

Kom-Box, TTL 

DISTANZER SPACER 

DISTANCIADOR 

STECKERPLATTE V24 9 POLIG CONNECTOR PLATE V24 9 POLE 
PLACA CON CONECTOR V24 9 TERMINALES 

SCHEIBE 3,2X6X1 WASHER 3,2X6X1 

ARANDELA 3,2X6X1 

MUTTER M3X1,8 NUT M3X1,6 

TUERCA M3X1,8 

LEITUNGSBÜNDEL V24, 9 POLIG CABLE HARESS V24, 9 POLE 


MANGUERA OE CABLES V24, 9 TERMINALES 

STECKERPLATTE CENTR. 25POLIG CONNECTOR PLATE CENTR. 25POLIG 
PLACA CON CONECTOR CENTR. 25TERMINALS 

BATTERIE 3V BATTERY 3V 

BATERIA 3V 

64K-EPROM 27C512 (1600-059/X) GAK EPROM 27C512 (1600-059/x) 
EPROM 64K 27C512 (1600-059/X) 

Com-Box T866,1558,1763 


Farbschlussel siehe Kapite! 30 - Color code «+ chapter 30 
C ^ couleurs vou chapitre 30 - Codigo cr res vease capitulo 39 


B10 


F332 


F332 


Ersatzteile - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos 
Competence-Linie 


8. Schnittstellenboxen/interface boxes 


Lelterplatte Centr./V24 
PCB Centr./'v24 

Circuit imprimé Centr./V22 
Placa electrónica Centr./\'24 


B- Im Lieferumfang der Leiterplatte nicht en 
Not included in the scope of delivery of th 
No se suministra con la placa electrónica 


B11 


Seite/Prge/Aigina : 08-002 


Oatum/Date/Fecha 06.52/00 
ident-Nr./ident.no. 7520.00.67 


— 
— 
— 
— 
— 


thalten. Vor Einsendung als Austauschteil entfernen. 
e PCB. Remove before returning as an exchange assembly. 
Hay que retirar la pieza antes de enviar la placa. 


B12 


Ersatzteile - Spare parts - Pièccs de rechange - Repuestos IA : 08-003 


en 


Ident-Nr./ident.no.. 7520.00.67 
B.  Schnittstellenboxen/interface boxes 


oite interfaces/Unicade de interfaces 


8.3 Leiterplatte CENTRONICS 
PCB CENTRONICS 
Circuit imprimé CENTFONICS 
Placa electrònica CENTRONICS 


Pos.-Nr./Bauted Bestell-Nr. Bencnnung Deutsch Term English Farbe 
Pos. no./Comp. Ref. no. Denoninacibn Español Color 
1 31.047-3060.2/00 LEITERPLATTE CENTRONICS PCB CENTRONICS 
PLACA ELECTRONICA CENTRONICS 
2 31.047-3154.2/00 FLACHBANDLEITUNG 390MM FLAT CABLE 15.4INCH 


MANGUERA PLANA 390MM 
Centr.-Box, TTL 


18 11 651520-xxx.8/00 32K-EPROM (1520-XXX) 32K EPROM (1520-XXX) 
EPROM 32K |1520- XXX) 

IS 12 676826-100.6/00 :S8 BIT MIKRCPROZESSOR Z 8400 158 BIT MICROPROCESSOR Z 8400 
$8 BIT MICROPROCESADOR Z 8400 

IS 13 679721-000.6/00 :S RAM 8KXBBIT 5565PL-1 IC RAM 8KXBBIT 5565PL-1 
S RAM 8KX8BIT 5565PL-1 

18 14 676825-000.6/00 s CONTROLLER IMPUT/OUTPUT 3881 IC CONTROLLER INPUT/OUTPUT 3881 


S CONTROLADOR INPUT/OUTPUT 3881 


B13 


Ersatzteile - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos 
Competence-Linie 


8. Schnittstellenboxen/interface boxes 


6.3 Leiterplatte CENTRONICS 
PCB CENTRONICS 
Circuit imprimé CENTRONICS 
Placa electronica CENTRONICS 


D Im Lieferumfang der Leiterplatte nicht ent 
Not included in the scope of delivery of the 
No se suministra con la p'aca electrónica. 


B14 


Saïte/Pagr/Pigina : 06-003 


Datum/Date/Fecha: 06.92/00 


idect-Nr./ident.no. 7520.00.67 


halten. Vor Einsenduag als Austauschteil entfernen. 
| PCB. Remove before returning as an exchange assembly. 
Hay que retirar la pieza antes de erviar la place. 


B15 


Ersatzteilkatalog 

Spare parts catalog 

Catalogue de pièces de rechange 
Catálogo de Repuestos 


Competence 
Competence Memory Display 
Competence Word Processor 


OLYMPIA £; 


Service Department 
C1 


Seite/Page/Fégina : 00-003 
Oatum/Date/Fecha: 06.92/00 
Ident-Nr./Ident.no.. 7520.00.67 


Ersatzteile - Spare parts - Pieces de rechange 
Competence-Linie 


- Repuestos 


Inhalt/Contents 


able des matieres/indice 


Inhalt 


AAA? Selte Fiche 


30. Farbteile/Colored components 
Couleurs pieces/Piezas de color 


30.1 Farbschlüssel für Teile mit Farbauftrag/ Color coda for parts with a color coating 30-00! € 
Code couleurs pour pièces peintes/ Codigo de colores para piezas con color aplicado 
30.2 Farbschlüssel für Kunststofftede/ Color code for plastic parts 30-002 E4 


Code couleurs pour pièces en matière plastique/ Cbdigo de colores para piezas de plastico 


40. Norm-, Standardtelle/Standard parts 
Piece de la norme, pieces standard/Piezas normalizadas, estandar 

40.5 Bestellnummem f. Sicherungsscheiben/ Reference numbers for lockwashers 40-001 ES 
References pour les rondelles de blocage/ Referencias de arandelas de seguridad 


50. Software 


50.1 Competence 50-001 F3 
50.2 Competence MD 50-002 F4 
50.3 Competence WP 50-003 F5 


60. — Übersichten/Lists 
Tableaus/Listas 


60.1 Tastaturen-Übersicht/ List of keyboards 60-001 c3 
Tableau de clavier/ Lislas de los teclados 
50.2 Technische Untsrlagen/ Documentation 60-002 65 


Documentation technique/ Documentacion técnica 
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Datum/Date/Fecha: (6 92/00 
Ideat.-Nr./Ident. no: 7520 00.67 


Ersatzteile Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos 


Competence-Linie 


Tastaturen, Tastenknópfe - Keyboards, keytops 


Claviers, boutons des touches - Teclados, botones de teclas 


20.0 Bestellhinweise 


Bestellhinweise für komplette Tastaturen 


Für die kompletten Tastaturen eines jeden Modells sind mehrere Grundnummern eingeführt, 
die in den Stellen 3 bis 5 das sogenannte B-Merkmal aus der Tastaturvorlage beinhalten. 


Beispiel: Tastatur Deutsch DIN 2137 
Tastaturvorlage Competence: 866.765 


Baugruppen Nr. 
der Tastatur Competence: 82.765-9001.2/00 


Die Baugruppen-Nr. sagt noch nicht aus, daß es sich um die Tastatur 866 (Deutsch DIN 2137) 
handelt 


Für die vollstandige Bestellangabe müssen daher hinter der Baugruppen- Nr. als Zusatz- 
merkmal die 6 Kennziffern aus aer Tastaturvorlage aufgeführt werden. 


Die vollstándige Bestellnummer lautet: 


Competence: 82.765-9001.2/00  T866.765 


Bestellhinweise für einzelne Tastenknöpfe, Funktionstastenknöpfe und Blenden 


Alle Tastenknopie werden in den Tastaturvorlagen mit einer 10stelligen Nummer aufgeführt. 
Für die vollstandige Bestellangabe muß hinter der jeweiligen Nummer der Index angegeben 
werden. So lange in den Tastaturvorlagen kein Index aufgeführt ist, gilt immer der Index /00. 


Beispiel: Benötigt wird der Tastenknopf "A aus der Tastatur Deutsch DIN 2137, Tastatur- 
vorlage-Nr. 866.765. Die Nummer in der Tastaturvorlage ist 701028-224.8. 


Die vollstandige Bestellnummer lautet: 701028-224.8/00 


CH 


{ 

Seite/Page/Pagina: 20 - 002 
Datum/Date/Fecha: 06 92/00 
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| 20. | Tastaturea, Tastenknópfe - Keyboards, keytops 


= Claviers, boutons des touches - Teclados, botones de teclas 


Ersatzteile Spare parts - Pièces de rechange - Repuesftp 
Competence-Linie 


20.0 Information in connection with the ordering 


Information in connection with the ordering of complete keyboards 


A number of basic numbers have been introduced for the keyboard assemblies of each model 
which incorporate to so-called "B" characteristics, i.e. the keyboara sheet number in the 
keyboard sheet number in the form of the 3rd of 5th numerals. 


Example: Keyboard, German standard DIN 2137 
Keyboard sheet no. Competence: 866.765 


Keyboard variant no. Competence: 82.765-9601.2/00 


The variant number does not show that the keyboard in question is E66 (German standard 
DIN 2137). 


For this reason, the 6 numerals of the keyboard sheet numer need to be added behind the 
keyboard variant number, with the result that the full number is as follows. 


Competence: 82.765-9001.2/00 T866.765 


with the character "T" being the symbol for a keyboard. 


Instructions for the ordering of individuai keytops, function keytops and panels 


All the keytops are quoted in the keyboard sheets with a 10 digit reference number. In order to 
quote the full reference number, it is essential that the corresponding index is given behind 
the reference number. In the event of no. being given in the keyboard sheets, the index 
quoted should always be /00. 


Example: It is desired to order keytop "A" for the German keyboard. German standard 
DIN 2137. 


The corresponding keyboard sheet number is 866.765. The number quoted on 
the keyboard sheet is 701028-224.8. 


The full reference number is therefore: 701028-224.8/00 


Seite/Page/Página: 20 - 003 


Datum/Date/Fecha: 06.92/00 
Ident.-Nr./Ident. no: 7520.00.67 
20. | Tastaturen, Tastenknópfe - Keyboards, keytops 


Claviers, boutons des touches - Teclados, botones de teclas 


20.0 instructions concernant les commandes 


Ersatzteile Spare parts - Piéces de rechange - Repuestos 
Competence-Linie 


Instructions concernant les commandes pour claviers complets 


Plusieurs numéros de base ont été introduits pour les claviers complets de chaque modèle, 
numéros qui comportent, dans les positions 3 à 5, la soi-disante caractéristique B de la 
présentation de clavier. 


Exemple: Clavier, allemand DIN 2137 
Présentation de 
clavier no. Competence: 866.765 


No. bloc fonctionnel du clavier Competence: 82.765-9001.2/90 


Néanmoins, le no. du bloc fonctionnel n'indiquera pas encore qu'il s'agisse du clavier 866 
(allemand DIN 2137). 

Pour fournir l'indication compléte de commande il s'agit donc de citer, à la suite du no. bloc 
fonctionnel et sous la rubrique ‘observation’, les 6 chiffres repères de la présentation du 
Clavier 


Le no. complet de commande sera dunc: 


Competence: 82.765-9001.2/00  T866./65 


Instructions concernant la commande de quelques boutons de touche, boutons 
de touche de fonction déterminés, et couvre 

Tous les boutons de touche apparaissent dans les présentations de clavier avec un numéro à 
dix positions. Pour compléter la référence de commande il importe de citer l'indice à la suite 


du numéru correspondant. Si jamais les présentations de clavier ne comportant: pas d'indice, 
l'annotation /00 sera toujours valable en tant qu'indice. 


Exemple: Il s'agit de commander le bouton de touche "A du clavier ‘allemand’ DIN 2137, 
numéro de préseniation de clavier 866.765. Le numéro de la présentation de cla- 
vier est 701028-224.8 


Le numero complet de commande sera donc: 701028-224.8/00 


cs 
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20. | Tastaturen, Tastenknôpfe - Keyboards, keytops 
Ev Claviers, boutons des touches - Teclados, botones de teclas 


Ersatzteile spare parts - Pièces de ‘echange - Repuestos 


20.0 Pedido 


Pedido de teclados completos 


En el nümero de referencia de un teclado completo, el segundo nümero (las cifras 3 a 5) es el 
mismo que el segundo nümero del teclado en la "hoja del teclado" (la hoja con la ilustración 
de todas las teclas de un teclado). 


Ejemplo: Teclado, teclados Espanol 5 
No. de la hoja 
del teclado Competence: 862.825 


No. del teclado completo Competence: 82.825-9001.2/00 


La referencia cel teclado completo no indica de que se trata del teclado 862 (Espanol 4). 
Para que el numero de pedido sea completo hay que indicar detrás del numero de referencia, 
en la casilla para observaciones, el nümero completo de la hoja del teclado. 


El numero de pedido completo es: 
Competence: 82.285-9001.2/00 T862.825 


Pedido de botones de teclas alfanuméricas tecias de función y cubierta 


Todas las teclas aparecan en la hoja del teclado con un nümero de referencia de 10 cifras 
Para el pedido es necesario indicar también el indice detrás del nümero. Si en la hoja del 
teclado no está indicado un índice, hay que completar el nümero con el indice /00. 


Ejemplo: Se necesita el botón de tecla "A" del teclado Espanol 4. El nümero de la hoja del 
teclado es 862.825. El nümero de la tecla "A" en la hoja del teclado es 
701028-224.8 


El nümero de pedido completo para la tecla "A" es: 701028-224.8/00 


Ersatzteile - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos 
Competence 


Tastaturen, Tastenknëp'e, Blenden/Kuyboards, xeytops, panels 


laviers, boutons des touches, couvres/Teclados, teclas, cubiertas 


20.1 Englisch 
English Bestell-Nr./Order no. Be 


Anglais No. de commande/Referencia Ap 
Inglés 
XXXXXX-XXX.x/00 1) Sc 
Inc 
Bo 
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82.765-9001.2/00 T558.765 Ta 
Cle 
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1) Tastenknopl 
Fit keytop n 
Indiquer le 


Indicar e! n 
C7 
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Competence 


20. 


Tastaturen, Tastenknöpfe, Blanden/Keyboards, keytops, panels 


eclados, teclas, cubiertas 


Claviers, boutons des touches, couvres 


20.2 Französisch 6 


French 6 Bestell-Nr./Order no. Be 
Français 6 No. de commande/Referencia ` Ap 
Francés 6 
XXXXXI- XXX. x / 00 1) Scl 
Ind 
Boi 
Bo 
82.765-9001.2/00 T763.765 Ta: 
Cla 
LS EE 3 
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1) Tastenknopf 
Fit keytop n 
Indiquer le 


C9 Indicar el n 
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-Nr. aus Tastaturvorlage einsetzen 
umber given in keyboard sheet 
no. de bouton de la présent. de clavier 


>. del botón de la hoja del teclado 
C10 


Ersatzteile - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos 
Competence 


20. Tastaturen, Tastenknüp'e, Blenden/Keybcards, keytops, panels 


outons des touches, couvres/Teclados, teclas, cubiertas 


20.3 Spanisch 5 


Spanish 5 Bestell-Nr./Order no. Be 
Espagnol 5 No. de commande/Referencia Ap 
Espanol 5 Es 
XXXXXX-XX).x/00 1) Sc 
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Bo 
Bo 
82.765-9001.2/90 T862.765 Ta 
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SE 
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8'*12-E*0L0L 
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8092-*9260L ———— 
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9'*L0- 90000. = - 

8 *0*- 009101 


1) Tastenknop 
Fit keytop r 
Indiquer le 


ct Indicar el n 


Batum/Date/Fecha: 0692/00 
ldent-Nr./ident.no. 7520.00.67 


nennung/Term Farbe/Color Tastaturvorlage-Nr. : 862.765 
pelation/Denominación Couleur/Color Keyboard sheet nc. - 

A A No. de la présent. de clavier : 
hreibtastenknopf F 296 No. de hoja ael teclado 
lividual keytop 


uton de touche alpha-numérique 
tón de tecla alfanumérica 


statur kpl./Keyboard assy. 
avier cpl./Taclado, cpl. 
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f-Nr. aus Tastaturvorlage einsetzen 
lumber given in keyboard sheet 
no. de bouton de la présent. de clavier 


o. del botón de la hoja del teclad 
, si c12 


Competence 


20. 


20.4 Deutsch-DIN 2137 
German-DIN 2137 
Allemand-DIN 2137 
Alemån-DIN 2137 


Tastaturen, Tastenknöpfe, 


9 0S7 -*59E01 


laviers, boutons des tcuches, 


8 057-L0970/ 


FOST-00000. 


9052-000001 


C13 


eclados, teclas, cubiertas 


8 **51-90910L 


9742-00000 ————— 


8 10£-61010L 


8 **c-70010L 


8 *7*-80010L 


Blenden/Keyboards, keytops, panels 


TT 
see 


B Meteo 


B *E7-91010/ 


Ersatzteile - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos 


Bestell-Nr./Order no. Ben 
No. de commande/Referencia App 
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1) Tastenknopf-| 
Fit keytop nu 
Indiquer le n 
Indicar el no 
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5518388 v2 T034S5C.21L A 83 


C14 


la présent. de clavier 


. del botón de la hoja del teclado 


Nr. aus Tastaturvorlage einsetzen 
mber given in keyboard sheet 


o. de bouton de 


Ersatzteiie - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos 
Competence MD 


astenknüpfe, Blenden/Keyboards, keytops, panels 


laviers, boutcns 


es touches, couvres/Teclados, teclas, cubiertas 


21.1 Englisch 
English Bestell-Nr./Order no. Bei 


Anglais No. de commande / Reſerencia Ap 
Inglés 
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1) Tastenknopf 
Fit keytop n 
Indiquer le 


Indicar el n 
C15 


Seite / Peg / Nn : 21-001 
Datum/Date/Fecha: 0692/00 


ident-Nr./ident no. 7520.00.87 


'ennung/Term Farbe/Color Tastaturvorlage-Nr. : 558.805 
jslation/Denominación Couleur/Color Keyboard sheet no. = 

8 No. de la présent. de clavier : 
reibtastenknopf F 296 No. de hoja del teclado 
ividual keytop 


jton de touche alpha-numérique 
ón de tecla alfanumérica 


tatur kpl./Keyboard assy. 
vier cpl./Teclado, cpi. 
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-Nr. aus Tastaturvorlage einsetzen 
umber given in keyboard sheet 
no. de bouton de la présent. de clavier 


>. del botón de la hoja del teclad 
e o C16 


Ersatzteile - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos 
Competence MD 


1. astenknöpfe, Blenden/Keyboards, keytcps, panels 


Tastaturen, 


Claviers, boutons des touches, couvres/Teclados, teclas, cubiertas 


Franzésisch 6 


EN " Bestell-Nr./Order no. Be 
Mri n 6 No. de commande/Referencia Ap 
XXXXXX-XXX.X/00 1) Sc 
Inc 
Bo 
Bo 
82.805-9001.2/00 T763.805 Ta 
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R'OST-Z9090L4 
$'*i0-000001 


a 57*-80010L 


1) Tastenknop 
Fit keytop n 
Indiquer le 
Indicar ei n 


Seita/Paga/Rigina ` 21-002 
Datum/Date/Fecha 0692/00 
ent-. / ent no. 7520.00.67 


nennung / ferm Farbe / Color Tastaturvoriage-Nr. : 763.805 
pelation/Denominaciôn Couleur/Color Keyboard sheet no. : 

No. de la présent. de clavier : 
reibtastenknopf F 296 No. de hoja del teclado 
ividual keytop 


uton de touche a!pha-numérique 
tón de tecla alfanumérica 


statur kpl./Keyboard assy. 
vier cpl./Teclado, cpl. 
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-Nr. aus Tastaturvorlage einsetzen 
umber given in keyboard sheet 

no. de bouton de la présent. de clavier 
o. del botón de la hoja del teclado 


Ersatzteile - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos 


21.3 Spanisch 5 


Spanish 5 Bestell-Nr./Order no. Bei 
Espagnol 5 No. de commande/Referencia ` Ap 
Espanol 5 
XKXXXX-XXX.x/00 1) Scl 
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Bo 
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indicar el nc 
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Competence MD 
LE 


Tastaturen, 


21.4 Deutsch-DIN 2137 
German-DIN 2137 
Allemand-DIN 2137 
Alemän-DIN 2137 


OSZ- 120%0L 


V 0S -L6CEO, 


| 


astenknüpfe, Blenden/Keyboards, keytops, panels 


outons des touches, couvres 


9052-220*0L 


di 


60S2-620%0 


Ersatzteile - Spare parts - Pieces de rechange - Repuestos 


eclados, teclas, cubiertas 


Bestell-Nr./Order no. Ben 
No. de commande/Referencia App 
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1) Tastenknopf. 
Fit keytop n 
Indiquer le r 


Indicar el nc 
C21 


866.805 


Catum/Date/Fecaa: 0692/00 
deni-Ne./ident.no. 7520.00.67 


No. de la présent. de clavier: 
No. de hoja del teclado 


Tastaturvorlage-Nr. 
Keyboard sheet no. 


Couleur/Color 


Farbe/Color 
F 296 


cpl. 


lon de touche alpha-numérique 


5n de tecla alfanumérica 
tatur kpl./Keyboard assy. 


ennung/Term 
elation/Denominación 
reibtastenknopf 
vidual keytop 

vier cpl./Teclado, 
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to. de bouton de la présent. de clavier 


Nr. aus Tastaturvorlage einsetzen 
. del botón de la hoja del teclado 


ymber given in keyboard sheet 


Ersatzteile - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos 
Competence WP 


Tastaturen, 


astenknüpfe, Blenden/Keyboarda, keytcps, panels 


eclados, tec aa, cubiertas 


e — —— — —— — —— — 


laviers, boutons des touches, couvres 


22.1 Englisch 


English Bestell-Nr./Order no. Bei 
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ta n = =) e 23 œ œ œ œ 
n P F 3 
> e 1 A 
d — — œ 


1) Tastenknopf 
Fit keytop n 
Indiquer le 
Indicar ei ni 


C23 


Seite / Pogo / u : 22-001 


Datum/Date/Fecha. 0692/00 
Ident-Nr./Ident.no. 7520.00.67 


vennung/Term Farbe/Color Tastaturvorlage-Nr. : 558.625 
Defation/Denominaciôn Couleur/Color Keyboard sheet no. - 

A No. de la présent. de clavier : 
reibtastenknopf F 296 No. de hoja del teclado 
ividual keytop 


uton de touche alpha-numérique 
ón de tecla alfanumérica 


tatur kpl./Keyhoard assy. 
vier cpi./Teclado, cpl. 


= ~ ~ 
~ ~ wW 22 
o o o 
= è o c ro 
— A E ~ ~ ~ ~ ô = Së > ww € t. w 
e o o e e e o n O w œ o e e os 
ur Kai w Di = 3 a 34 N — — w 2 D UN 2 
IS oO € x3 3 c 9 X © $ E 7 < r e Y Ge 
= 9 <= e 3 o ^ > o SS Y v n r2 n * 2 
6 2 = $H = "e € ^ = o H ò w t + 2 ra m 
E X 3 ; 3 d D ; m. | 2 wna 2 ui 
28 23 % 8 28382223 2252 3 2 P ò 5 ST 
e 8 = Y = 2 = ^ nF 0 e o œ œ p œ 
3 POR toe Vx Al 1 œ 
t 8 3 œ w œ N < P 
e Y JS o œ N E œ 
w w Wei w w 
7 £ e 4 + s | 
œ œ œ EI œ œ | 
| | | 


B Ext Vj Us l 


l——— CIST 2 CC 


— 


ne 
LEE? 


i 
= ~ = M M 
o o o o e 
E — E - 2 
Ô u Ə y o 2 D a St = 
wo — a w o w o 2e Ex] { 
V Ear 8 V et TOS à wow  g ~ 3 
eo U = 4 + = ~ ~ M 
N non E y F 2 D w e 205 e 8 EI oo o O UE o 
22 a © N N 2 e 7 = 3 2 vr w w w = 
CR X — 3 € d M. 0. 4 D AT Er o ; Ze 3 © w $Z MI 
œŒ ve: — = = © N em © œ N — Ñ w w o w = 
= won © œ 2 o F - s © w au S > A o T 
^; Lag p œ b Lu q ‘ 7 7 7 7 rj D » 
ow œ œ œ © 2 w — n qr: "4 x 
œ — `o œ< — un SW 8 ow 3 
$ r 2 E oo e e "Er ` : 
e - e œ œ œ œ > > œ œ 


-Nr. aus Tastaturvorlage einsetzen 
umber given in keyboard sheet 
10. de bouton de la présent. de clavier 


>. del botón de la hoja del teclado 
C24 


701240-244,8 — 


Be 
Àp 
Sci 
Inc 
Bo 
Bo 
Ta 
Cle 


701032-224.8 


702859-234.8 706054-215.8 


œ £ e 
— 761237-244.8 — 40 d 701031-224.8 
SLT 8 à | 
5 3 703266-234.8 — : 703145-214.8 
o 
. wo j 
¿$ t 70108-244,8 ——|@ à 701630-224.6 
358 8 702857-234.8 ; ELM 702364-214.8 
E EI> a 
S E 5 = 701080-244.8 ~ 701029-224.8 
[s x 
31% 3 ----— 701001- 374,6 
3 z ME 3 702856-234.8 702842-214.8 
— o N 
2 8 8 x = 701079-244.8 201015 - ¿24.8 
2 S 3 azlx œ 
2 Q é 702855-234.8 — 101241- 215.2 
"a 2 EI 
a a © 
3 2 2 701078-244.8 —— 701008-424 8 
d ER 701019-304.8 
x — 100000-274.€ 
1 + B 701077-244.8 
> 212 
s lb 
5 > 
8 el 704039-250.8 — —— — 706040-250.6 
w c ^5 
o r : D =702606-25 + 
o = 2 703443-250.8 e Me 
¿8 mJ? h 
i á |ë 704038-250.8 
wu c H 
S RE 
a 2 la 
c 
o CRE 
Eu 1212 12 
"Eur. 
! 2|?" 2 KE. 
@ if |> Io cc vv 
2/8 62223 
SIA Ig |S 18223 
ne I lo juuuu 
Y 
a .4 x 
&l Si is 


Tastenknop! 
Fit keytop n 
Indiquer le 
Indicar el n 


) 


1 


C25 


WE —— de — —— 704198-250.8 
— 72394 4-252 8 = 
2 2 
ojo 53- 
38 5 EEE 703953- 256.6 
N 
8 8 [d E 703948-256 8 
8 2 793943-250.8 — 
Bä 703952-254.8 
HE $ 703664 -250. ges 
= S 
HE E 
oo 
2 aS 703951-254.8 
i 33 703941-250 8 
3 2 822 
zt $z — — 704197-250.8 
8238 703942-250.8 — E 
ssän E C 
Cn © © 7 
8 5 2x Deu 1 344.8 
5 V ` — — 101004 -344,. 
` $$ $ 702861-266.8 a He t | 
222 701026 -304 8 — — 8 
701014-244.3 H | 
N 701094-224.8 
à 702667 ¿36.8 ; 700000-254.6 
5 2 201089-244.8 $ 701093-224.8 
8 8 | 81.100-4022.1 
851 702862-234.8 |» : 702866-214.8 
£3/2 701088-2LL 8 = s 
$3 N k "E 701046-226.8 E : 
702020-234.8 me: — 701097-214.8 8 5 
- O < 
9 701087-244.8 DE “| 701032-224.8 è 22 
T SRE. 
t n ^ = ME. 
E: 701024-234.8 : — 3 2588 
E: 01024-23 — | —. 701096-214.8 2 2 38 
20 z e © œ 2 œ 
ÉÉ 8 701086-244.6 E 701035-224.8 229873 
s| A8 Ze e~ o | sino 
$ £5 p8 702061-236.8 =e 701095 -214.8 tx g2 
D 2 1 S 8 el V A 3828 
85228 33 705-264 E e si A — 01024-2248 * 
€ EIS ZL i omo 70102-38468 B c 
5 5 838 xë 701022-234.: Es S 88 
S8 [5588 Se -234.! I 3 704056-214.8 «oS E 
EE kel TI 701664-244,8 = 701033-224 8 8 8 8 5 
ex "90 8 | TERT 8 
2. 8 u 
23133.% 5. — 5 Ee 
38888 58 6800-25 mes mp 25 8 5 
8 8 8 2858 22 Ze 3 e 


Ersatzteile - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos 


Competence wP 


Tastaturen, Tastenknüpta, Blerden/Keyboards, keytops, panels 
Taviers, bouton: des touches, couvres/Teciados, teclas, cubiertas 


22.3 Spanisch 5 


Spanish $ Bzetsti-Nr./Order no. Ber 
Espagnol 5 No. de commande/Referencia ` Ap 
Espanol 5 
XXXXXX-XX3X.1./00 1) Scl 
Ind 
Boi 
Bol 
82.825-9001.2/00 T862.825 Tas 
Cla 
2 2 3 2 
NB : f 32 Ë „ 8 58 3 E 3 
2 = ei KI da» ~ ~ E 
è y CE 1 DU es DE SRE 
= - EI 2322 73 222323 
Beate ot Gee ce 
k 2 i La 2 + 
MHM Be LEE 
| 
1 


mimis aa» 
XIII 
a 
HHEH 


v 
~ ~ ~ 

| i e 2 | 2 3 E] | 

3 3 y| E a 3 e 3 sw S 
| : 2 3313 3 2 2 2 a 3 2 

2 œ 2 » oO N Ki => N = 
~ — M ~ bei g >= D œ DH e D a D o 
= 2 2 e E N 22828 a . @ NM E ww 82 
w + 2 3 d ^ c o nn € Sw »y e 
> = S. EVE EE er O A N Ser: 
> - o SES q^ SA E e 2 Ae * 
£ D g Kk» 2 2 E "A 2 
un in 3 pe = > o œ = 
e > P æ 
— æ > = m 


1) Tastenknopf. 
Fit keytop n 
Indiquer le : 


indicar el nc 
C27 


= 703442-250.6 
r 


704192-250.9 


862.825 


-= 103953-254.6 
+ 103949 -254.8 


Falli 
704188-250.8 —— di 
104189 -250.8 => >> >> E : 


7038882508 ———— + 


Fatem/Dsta/Fecha. 6692/00 


betete 22:08 | 


103956-250.8 703951-254.8 


_ 106191-250.8 
—— — —-103441-250.8 


703942-2504 -— ——————— 


704190 -250.8 —— 


702995-244.8 


Tastaturvoriage-Nr. 
No. de ia présent. de «lavier * 
No. de :roja del teclado 


Keyboard sheet no. 


151027-304.8 
701015 -264.8 


701390.224.8 
703217-234.8 


< E — 100000-294.6 
701201-266 8. —— 251 d 701380-224.8 


81100-29271 
703202-234.8 703219-214.1 
701624-244.8 


—— 701227-224.0 


Farbe/Color 
Couleur / Color 
F 296 


g 702020-234.8 70901 2-21,,8 
c 
5 701623-264.8 701036-224.8 
Es 5 
| L Í 23 7 701026-234.8 Á : | TOITS 
Ss a a 701422-244.8 — — -2 
3 ê $ 8 8 01622-2 ; E 5 2 | 701035- 224.8 
* 5 d 
t = = o É Bt 732993-234.8 Ke — m E | 70i046-214.8 
E 8 4% à 21 701421-244.8 ‘ 701034-224.8 
< à $9259 25 79022-2048 701002-384,8 
SS 3 5 re $3 i 701045-214.8 
22 23.9 5 $ 701219-244.8 701033-226.8 
| 828288 52 er ER 


Nr. aus Tastaturvorlage einsetzen 
10. de bouton de la présent de clavier 
». del botón de la hoja de! teclado 


umber given in keyboard shnet 


OLYMPIAS 


Ersatzteilkatalog 
Spare parts catalog 
Catalogue de piéces de rechange 
Catálogo de Repuestos 


Competence 
Competence Memory Display 
Competence Word Processor 


Service Department 
D1 


Ersatzteile - Spare parts - Pieces de rechange - Repuestos 
Competence: WP 


Tastaturen, Tastenknöpfe, Blenden/Keyboards, keytops, panels 
des touches, couvres/Teclados, teclas, cubiertas 


22.4 Deutsch-DIN 2137 
German-DIN 2137 Bestell-Nr./Order no. Be 


Allemand-DIN 2137 
Alemän-DIN 2137 No. de commande/Referencia Ap 


22. 


laviers, boutons 


XXXXXX-XXX.X/00 1) Scl 
Inc 
Bo 
Bo 
82.825-9001.2/00 T866.825 Ta: 
Cla 
~ ~ E ~ 
o o o 
? 2 E 
s 8 8 3 3 3 3 3 z 3 z 
> > N = 7 2 uw D SU aï ur Ds NE 
n , war We s ME 4 ww Ok 4q — A 
— e? E C 3 7 Sei €9 23 o wi $ e? 
[t] D un FR NE €^ € "P 3 CN ME ` Q o d 8 
o o 2 a > nn 2 39 o N N vw N ei ~ 4 
GEN) T 2 ET APT mech A a E Sek Se 
œ œ ` œ a N œ N œ N L 
| Ë 5 
œ œ œ œ € 
| 


ee 


: 

anal 
| 
=T TTT 
LEI 


in 


~ ~ ~ ~ KM 
o o e e 2 
= = = = = 
~ o ~ o ~ o M o Ki o B 
9819 22:5 T3751 
' N n 7 3 z 
Wi ~ = un. [ ns M. + œ Q > ' 7 
o o e S 7 N 222 wn N No We - 
Ss 5 o Â  Z ed FEN © 0 NN ww Nw 4 
> = s ; M.-F Nee E | s 2 E [ 
o ra = 2 E œw 222% Ne 9 | ee HO NL 
E wu o œ > * F 7 E AR - 
1 d Q = œ Y r ` 24 2 4 
ki 2 = e = o w œ 0 
" un - ^ e 
o o ka = = 
m œ Lal o 


1) Tastenknop 
Fit keytop r 
Indiquer le 


Indicar el n 
n3 


:03306-250 8 


E ya; 
o 2 .. 706084-250.8 
HEIE 2 
882 - b 
EIE E — 703662-254.6 
=. epe 1 703658-254.6 
i 2| 2 rigs 703667-250.8 
= = E W. 
EIE z 703664-250.8 ken ierg, 
8 3| 3 vo 
& g 3 
3| 3 $ KE 103660-254.8 
= TE 703656-250.8 
8 
5335 
EA ET 704083-250.8 
Sue 8 103668-250.8 703305-250.8 
v 
2000 
azro 
8 8 8 702610-244.8 701004 -344.8 
* Z Z 
701026-304.8 
701014-244.8 
701039-224.8 
«3l * 700000-294.6 
oo d 
4 3 2 702102-244.8 701038-224.8 
35 31100-40221 
$ 312 702626-234.8 707629-214.8 
EGS] u. 701012-244.8 — 701037-224.8 
9 702020-234.8 701048-214.8 
S 
5 701612-244 R — 701036-224.8 
E D 
38 2 701024-234.8 701047-214.8 
2 LE © e 
3 SE v8 701611-244.8 701035-224.8 
o = 
m k e e - 
el. "s Ge 703295-234.8 - 
8 [Sa 25 2% 701614 -214.8 
go[92c" $2395 
5 8 SSS 2% 701610-264.8 701034-224.8 
85 2333 < e 701002-384.8 
oz|2*.5 Sa 701022-234.8 701045-214.8 
283338 28 
Salidas” 3x 7016092. 701033-224.8 
Se 225 ne 
021225306 25 end <e à 1 3 


-Nr. aus Tastaturvorlage einsetzen 
umber given in keyboard sheet 

no. de bouton de la présent. de clavier 
o. del botón de la hoja del teclado 


Ersatzteile - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos 
Competence 


23. Tastaturen, Tastenknópfe, Blendan/Keyboards, keytops, panels 


Claviers, boutens des touches, couvres/ Teclados, teclas, Cubiertas 


23.1 Deutsch-DIN 2137 


prensa tastes Bestell-Nr./Order no. Be 
emand- i A 
Alemán-DIN 2137 No. de commande/Referencia F 
Optian MF 2-Tastatur f. Schreibmaschine XXXXXX-XXX.X/00 1) Sc 
Option MF 2 keyboard for typewriter in 
Option MF 2 clavier pour machine à écrire Be 
Opción MF 2 teclado para maquina de escribir Bc 


82.065-9001.2/00 T866.065 Te 


> | = = M M = M Ki „~ 
o o c o o o o o o 
= T T r T T = 2 E e 
o 3 = o ~ © ~ o + © ~ e2 e à e 3 o 
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2 2 n 3 sw ae Wie eas 9 = Sy zn 28 2 
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w © w ` "m cR ox (n ep 3; ws 128228738 7 38 
n > = > 82 2323 335 882 08 e HP Ms y 
à 2 œ E vc err a? opor as 2822728752252 
or = mf or "od nr FR ^ d À x "c" 
or Do woo 7o w mm ei œ Z | œ vw œ o œ Ç 
œ œ e - 3 = - = 2 E r 
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| | | 
| 11592 % n y 3 
— 
| LUE 9.75 PD INTR HT UNTERSTR 
| | 
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| L 
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TILL 


CR TT TYT 
Ka 


TT = 


L 
| V H ~ ~ 
+ — ~ ~ Ki ~ 
2! = g n = 3 = 2 2 2 
o S a o JS er 3 a a 8 3 
33 liz 313832 $3 ¿3 331/33 a $ 
Ei ~ o ı e Cu + > 5 € "s et 2 om o5 € 3 
e o o e n = Nef ep P n oT — 7 N Fon Z Nr N 
88 s 2 7 7 237 ei N 2 N nr 2 Wan 7 Su N 
o e 5 M ^ Sn E + E d Er 8 582 œ ^ D SF 
œ 7 — y "WS 2 a © = VIN œ 256 2 œ f w 
2 7 > 4 H = 7 F rs : 7 
w œ 
> zi e wo = = - œ x o => 
o = P4 2 
- o > 


1) Tastenknop 
Fit keytop | 
Indiquer le 
Indicar el r 
DS 


Seite/Page/Aigina ` 23-001 


Datum/Date/Fecha: 06.92/00 


Ident-Nr./Ident.no. 7520.00.67 


nenaung/Term Farbe/Color Tastaturvorlage-Nr. : = 866.065 
¡pelation/Denominación Couleur/Color Keyboard sheet no. $ 


: No. de la présent. de clavier : 
hreibtastenknopf F 296 No. de hoja del teclado 
dividual keytop 

uton de touche alpha-numérique 

tón de tecla alfanumérica 


statur kpl./Keyboard assy. 
avier cpl./Teclado, cpl. 


2 = ~ ss = = = 2 
£z o o o ss 2 oo 237 
2 925 2 S 3 & S£. Z = ~ 222 ~ ~ ART 
2 = 2 
3 oo 9 o o o o ses 22 o 52° o e 337 
ps gf vw 22 7 = M ver ur E PE e r - oe: 
NL ANT rat 2 7 ui, 2 à 1 2 a D usc; omo 2 = ~ Z E m 
NON 328 ug" 8 N 883 3 8553 38 328822 33 2 2 3 S ep Lo 
e 81 Z E ae qe" — “SE 
à < "S < de 3 < o o 328 22 8 2 = ; 
D E a n E 2 ez © S = - 
¿ro Foe PS œ 23 > SE * g 8 3228 8 Du ur a roo 
= ei 7 Pè f = E o o 3 b b Es 4 3 
b $ m P m MN Lei ~ 
œ Li œ œ © o on œ œ D eu >D en 2 œ 
8 x 8 2 $ 78 172 $ 
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= IL 


vu: ==È> 


CJ [m 


~ ~ ~ ~ M 

A a = e z È E 

2 3 Su > = ~ 3 Z 3 
z ER 323 3 $ D ES 2 g 3 2 ss 
Ss S225 $E 2 8 2 q 82 tee EE d L EB 

D D 
œ 2 * 3 2 no 3 2 Ki u^ x Dv] o wu - 2 Uu 
7 UTER Nu Boc s ^ 2 7 > ^ Q H o 3 E S 
po d œ CC vw œ ey w "n c» o» œ z - o œ ^ o^ 
F Fe > 7 un S wow 
œ Y w > e © 
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f-Nr. aus Tastaturvorlage einsetzen 
\umber given in keyboard sheet 

no. de bouton de la présent. de clavier 
io. del botón de la hoja del teclado 


“arbschlüssel 
Color code 

Code couleurs 
Código de colores 


40. Norm - , Standardteile 
Standard parts 
Pièces de la norme, pièces standard 
Piezas normalizadas, piezas standard 


E1 


ouleurs pieces/Piezas da color 


Color code for parts with a color 
Code couleurs pour pièces peintes 


Struktur 
Structure 


Farbkennzahi 
Color Code 


graphitschwarz 
graphitschwarz 
goldorange 
scmefergrau 
schiefergrau 
orionb'au 
orionblau 
schiofergrau 
aluminium 
aluminium 
saturnweiB 
saturnweiB 
taubgrun 
laubgrun 

3) malachitgrün 
1) malachitgrün 
1) braun 

3) ¿ braun 

1) perigrau 78 


perigrau 78 
lichtgrau 
venusbeige 
venusbeige 
sandbeıge 
sandbeıge 
hellgrau (Mix) 
hellgrau (Nix) 
platinbeige 
platinbeige 
sandbeige 83 
chiarobeige 
| 4) beige (Com) 
3) carreraweıß 
| ' | carreraweiB 
t | grau (AEG) 


Glatt - smooth - lisse 


30.1 Farbschlüssel für Telle mit Farbauftrag 


ccating 


Código de colores para piezas con color zplicado 


Stand/Date of issue / Etat Edición 07.1985 


graphite black 
graphite black 
gold orange 
slate grey 

slate grey 
orion blue 
orion blue 
slate grey 
aluminium 
aluminium 
saturn white 70 
saturn white 70 
leaf-green 
leaf-green 
green 

green 

brown 

brown 

pear! grey 78 
peari grey 78 
light grey 
venus beige 
venus beige 
sand beige 
sand beige 
light grey (Nix) 
light grey (Nix) 
platin beige 
platin beige 
sand beige 83 
beige 

beige (Com) 
carrera white 
carrera white 
grey (AEG) 


- liso 


E3 


noir graphite 
noir graphite 
orange d'ar 
gris ardoise 
gris ardoise 
bleu orion 
bleu orion 
gris ardoise 
aluminium 
aluminium 
blanc saturne 70 
blanc saturne 70 
vert feuillage 
vert feuillage 
vert malechite 
vert malachite 
brun 

brun 

gris perle 78 
gris perle 78 
gris clair 

beige venus 
beige venus 
beige sable 
beige sable 

gris clair (Nix) 
gris clair (Nix) 
beige platine 
beige platine 
beige sable 83 
beige chiaro 
beige (Com) 
blanc carrera 
blanc carrera 
gris (AEG) 


negro grafito 
negro grafito 
naranjado oro 
gris pizarra 
gris pizarra 
azul orion 

azul orion 

gris pizarra 
aluminio 
aluminio 
blanco saturno 70 
blanco saturno 70 
verde hoja 
verde hoja 
verde malaquita 
verde malaquita 
marrón 

marrón 

gris perla 76 
gris perla 78 
gris luminoso 
beige venus 
beige venus 
beige arena 
beige arena 
gris claro (Nix) 
gris claro (Nix) 
beige platino 
beige platino 
beige arena 83 
beige chiaro 
beige (com) 
blanco carrera 
blanco carrera 
gris (AEG) 


2; Glatt glánzend - smooth poiished - lisse-brillant liso-brillante 
3) Genarbt - dimpled - grainé - gofrado 
4) Fein genarbt - lightly dimpled - grainé en fin - finamente gofrado 


Ersatzteile - Spare parts - Pièces de rechange - Repuestos 


30. Farbteile/Colored components 


Color code for plastic parts 
Code couleurs pour pieces en matière plastique 


Cbdigo de colores para piezas de plástico 


Stanr./Date of issue/EtaV Edición 09.1908 


Farbrannzahi 
Colo, code 


glasklar 

natur 

schwarz 
scnietergrau 
saturnweiB 70 
goldorange 
lichigrau 
jadegrün 

weiB 76 
anthrazit 
heligrau 
bordeauxrot 
taigagrün 
venusbeige 
sandbeige (TN) 
hellgrau (Nix) 
grau 
platinbeige 
sandbeige 
beige (Com) 
bronze beige 
braun 
carreraweiB 
cremegrau (Nix) 
braungrau (Nix) 
grau (AEG) 


transparent 
natural 
black 


State grey 
saturn white 70 
gold orange 
light grey 

jade green 
white 76 
anthracite 
light grey 
bordeaux red 
green taiga 
venus beige 
sand beige (TN) 
light grey (Nix) 
grey 

platin beige 
sand beige 
beige (Com) 
bronze beige 
brown 

carrera white 
cream grey 
brown grey 
grey (AEG) 


Datum/Date/Fecha: 09.88/00 


ent- / went. . 0001.00.67 


30.2 Farbschlüssel für Kunststofftelle 


clair 

nature 

nor 

gris ardoise 
blanc saturne 70 
orange d'or 
gris lumière 
vert jade 

blanc 76 
anthrazite 

gris clair 

rouge bordeuux 
vert taiga 

beige venus 
beige de sable (TN) 
gris clair (Na) 
gris 

beige platine 
beige sable 
beige (Com) 
beige bronze 
brun 

blanc carrers 
gris créme 
brun gris 

gris (AEG) 


transparente 
natural 

negro 

gris pizarra 
blanco saturno 70 
naranjado oro 
girs luminoso 
verde jade 

oro 16 
antracita 

gris claro 

rojo burdeos 
verde taiga 
beige venus 
beige arena (TN) 
gris claro (Nix) 
gris 

beige platino 
beige arena 
beige (Com) 
beige bronze 
marrón 

blanco carrera 
gris crema 
marrón gris 
gris (AEG) 
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schwarze Ausführung 


black version 
exécution noire 
diseño negro 


035501-060.6/00 
035502-060.6/00 
035503-060.6/00 
035504-C60.6/00 
035505-060.6/00 
035506-060.6/05 
035507-060.€/00 
035508-0€0.6/00 
035509 -060.6/00 


25510-060.6/00 


ES 


Datum/Date/F echa: 


verkupferte Ausfizarung 
copper plates version 


execution cuivree 
diseño cobrizado 


035501-068.6/00 
035502-068.6/00 
035503-068.6/00 
035504-068.6/00 
035505-068.6/00 
035506-068.6/00 
035507-068.6/00 
035508-068.6/00 
035509-068.6/00 
035511-068.6/00 
035510-068.6/00 


09.38/00 
Ident-MrJident. no: 0002.00.67 


Norm-, Standardteile - Standard parts 
Piéces de la norme, piéces standard - Piezas normaiizadas, standard 


40.1 Bestellnummern für Sicherungsscheiben 
Reference numbers for lockwashers 
Réferences pour les rondelles de blocage 
Referencias de arandelas de seguridad 


50. 


Software 


Seite/Page/Página: 56 -001 


Datum/Date/Fecha: 06.92/00 


ident.-Nr./ident. no: 7520.00.67 
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Competence 


Competence 


Steuerelektronik/Control PCB/Electronique de commande/Placa electronica de control: 82.110-3003.2/00 


IS-/Tastatur-Nr. 
IC/Keyboard no. 
IC/clavier no. 
N° IC/Teclado 


1S Programmstand 

IC program state 

IC Etat de programme 
Version de programa IC 
von/up bis/to 
de/desde a/hasta 


Bestell-Nr. | Benennung 
Relerence nn. ï Description 
No. commande Dénomination 
N° de referencia | Denominación 


152 T558/816 


1602-103:05 1602-103/x 651602-103.8/00 | G4K-EPROM 2/C512 (1602-103/x) 

1602-105/05 1602-105/x 651602-105 8:00 | 64K-EPROM 27C512 (1602-105/x)| 182 T701/558 
1602-107/05 1602-107/x 651602-107.8/00 | 64K-EPROM 2/C512 (1602-107/x)| 1S2 T760 
1602-103:05 1602-108/x 651602-108.8/00 | 64K-EPROM 27C412 (1602-108/x)| IS2 T763 
1602-1 10/01 1602-110/x 651602-110.8/00 | 64K-EPROM 27C512 (1602-110/x)| IS2 T866 
1602-119/05 1602-119/x 651602-119.8/00 | 64K-EPROM 27C512 (1602-119/x)] 152 T816 
1602-126/05 1602-126/x 651602-126.8/00 | 64K-EPROM 27C512 (1602-126/x)| 152 1852 


1602-128/05 1602-128/x 651602-128.8/00 | 64K-EPROM 27C512 (1602-128/x} 152 T862'811 
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Seite/Page/Página: 50 -002 
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Datum/Date/Fecha: 06 92/00 


Competence MD Ident.-Nr/Ident. no: 7520.00.67 


Software 


[50.2 | Competence MD 


Steuerelektronik/Control PCB/Electronique de commanae/Placa electrónica de centrol: 82.210-3003.2/00 
Utility-Disk: 659100-105.8/00 


IS Programmstand 

IC program state 

IC Etat de programme 
Version de programa IC 


von/up 


1700-453.00 1700-453/x 651700-453.8:00 | 128K-EPROM 571000 (1700-455/x)|IS4 T558:816 
1802-204. 00 1802-204/x 651802-204.8 00 | 256K-EPROM 27C020 (1802-20W/xH1S2 T760 
1700-458/00 1700-458/x 5 700-458 8.00 | 128K-EPROM 5/1000 (1700-456/2111S4 T760 
1802-205 00 1802-205/x 651802-205.8:00 | 256K-EPROM 27C020 (1802-205/x41S2 1763 
1700-45 1:00 1700-451/x 651/00-451.8.00 | 128K-EPROM 5/1000 (1/00-45' /41]IS4 T763 


de/desde 


1802-202/00 


Bestell-Nr. 
Reference no 
No. commande 
N° de referencia 


Benennung 
Description 
Dénomination 
Denominación 


IS/Tastatur-Nr. 
IC/Keyboard no 
ICiclavier no 

N° IC/Teclado 


Display 


bis/to 
a/hasta 


1802-202/x 651802-202.8/00 | 256K-EPROM 27C020 11802-20///xH1S2 T558/816 


6/0630-300 6:00 
678630-300 6:00 


5, u- 000 6 
6/86 40-000 6; 


678630-000 6 
6 /U6430-000 ^. 


où 
DU 


00 
00 


00 
00 


00 
vo 


1802-206 04 1802-206/x 651802-206 6 00 | 256K-EPROM 2/C020 (1802-205/141S2 Tau 67/8630-300 6 
1700-450/03 1700-450/x 651/00-450.8.00 | 128K-EPROM 571000 (1700-456/x)|IS4 T866 6/B630-300 6 
1802-208.00 1802 208/x 651802-208.8 00 | 256K-EPROM 27C020 (1802-203/4)]1S2 T798:862 6/8630-300 6 
1700-454.00 1700-454/x 651700-454.8:00 | 128K-EPROM 571000 (1700-454/x)/154 T798 862 6/8630-300 4 
1802-212.04 1802-212/x 651802-212 8:00 | 256K-EPROM 2/C020 (1802-21:2/xH1S2 TH62 611 6786030-300 6/00 
1700-452.03 1709-452/x 651/00-452.8:00 | 128K-EPROM 5/1000 (1/00-452/x)|IS4 T862.811 $/8530-300 6/00 
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Competence WP 


50.3 | Competence WP 


Utiiity-Disk: 659100-105.0/00 
Viaeocontroller. 81.400-3031.2/00 


Bestell-Nr. 
Reference no. 
No. commande 
N? de reierencia 


IS Programmstand 

IC program state 

IC Etat de programme 
Version de programa IC 
on up bisito 
de/desde à/hasta 


Benennung 
Description 
Dénomination 
Denominación 


1700-403 00 1700-403/x 651700-403.8:00 | 128K-EPROM 571000 (1700-403/x) 
1700-463 00 1700-463/x 651700-463.8/00 | 128K-EPROM 571000 (1700-463/x) 
1700-441 00 1700-44 1/x 651700-441.8/00 | 128K-EPROM 571000 (1700-441/x) 
1700-407:00 1700-407/x 651700-407.8:00 | 128K-EPROM 571090 (1700-407/x) 
1700-468. 00 1700-468/x 651700-468.8/00 | 128K-EPROM 571000 (1700-468/1) 
1700-442 00 1700-442/x 651700-442.8/00 | 128K-EPROM 571000 (1700-442/x) 
1700-408. 00 1700-408/x 651700-108.8/00 | 128K-EPROM 571000 (1700-408/x) 
1700-46 1.60 1700-46 1/x 651700-461.8.00 | 128K-EPROM 571000 (1700-461/x) 
1700-443:00 1700-443 /x 651700-443.8/00 | 128K-EPROM 571000 (1700-443/x) 
1700-410:01 1700-4 10/x 651700-410.8/00 | 128K-EPROM 571000 (1700-410/x) 
1700-460 01 1700-460/« 651700-460.8/00 | 128K-EPROM 571000 (1700-460/x) 
1700-344 01 1700-444/x 651700-444.8/00 | 128K-EPROM 571000 (1700-344/x) 
1700-42/ 00 1700-427 /x b51/00-427.8/00 | 128K-EPROM 571000 (1700-427/x) 
1700-462:00 1700-462/x 651700-462.8/00 | 128K-EPROM 571000 (!700-462/x) 
1700-449 OÙ 1/00-449/x 651700-449.8/00 
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/Pagina: 50 -003 


Datum/Date/Fechs: 06 92/00 


ident.-Nr/ident. no: 


7520.00.67 


Steuerelektronik/Control PCB/Electronique de commande / Placa electronica de control: 82.410-3003.2/00 


IS/Tastatur-Nr. 
IC/Keyboard no. 


N° IC/Teclado 


128K-EPROM 5/1000 (1700-449/x) 


60. 


Übersichten 
Lists 
Tableaus 
Listas 
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ableaus/Listas 
FF —ů 32 


60.1 Tastaturen-Übersicht 
List of keyboards 
Tableau de clavier 
Listas de los teclados 


Pais Deutsch English 


Francais 


T346 Jugoslawisch 4 Yugoslav 4 


Yougoslave 4 Yugoslavo 4 


T352 Holländisch 3 Dutch 3 Hollandais 3 Holandés 3 

T558 Englisch English Anglais Inglés 

7654 Anglo-Universal 5 Anglo-Universal 5 Anglo-Universal 5 Anglo-Universal 5 

T654/853 | Anglo-Universal 5/ Anglo-Universal 5/ Anglo-Universal 5/ Anglo-Universal 5/ 
Hebräisch 3 Hebrew 3 Hébreu 3 Hebreo 3 

T701 ! Russisch-Normen Russian Standard Russe normal Ruso estándar 

T701/558 | Russisch-Normen/ Russian Standard/ Russe normal/ Ruso estándar/ 
Englisch | English Anglais Inglés 

T701/892 | Russisch-Normen/ Russian Standard/ Russe normal/ Ruso estándar/ 
Litauisch Lithuanian Lituanien Lituano 

T704 Philippinen 2 Philippines 2 Philippinen 2 Filipinas 2 

1754 Nigeria Nigeria Nigeria Nigeria 

T760 Italienisch 4 Italian 4 Italien 4 Italiano 4 

7763 Franzôsisch 6 French 6 Français 6 Francés 6 

1766 Deutsch-DIN 2137 T1 German-DIN 2137 Ti | Allemand-DIN 2137 T1 | Alemán DIN 2137 T1 

T766/780 | Deutsch OCR-B German OCR-B Allemand OCR-B Aléman OCR-B 

1766/817 | Deutsch OCR-A German OCR-A Allemand OCR-A Aléman OCR-A 

7769 Norwegiscr-Normen 2 | Norwegian-Stand. 2 Norvégien-Normal 2 Noruego-Estándar 2 

7774 Tschechisch-Normen 2 | Czechish-Standard 2 | Tchèque normal Checo estándar 

T792 Schweiz 8 Swiss 8 Suisse 8 Suizo & 

T782/783 | Schweiz 8/ Swiss BI Suisse 8/ Suizo 8/ 
Franzósisch 10 (CH) French 10 Francais 10 Francés 10 

1733 Franzôsisch 10 (CH) French 10 Français 10 Francés 10 

T784 Afrikaans 3 Afrikaans 3 Africain 3 Africano 3 

1785 Finniscti-Normen 2 Finnish Standard 2 Filandais Normes 2 Filandés Normas 2 

T798 Amenkan:sch 3 American 3 Americain 3 Americano 3 

T805/558 | Siam. Norm 7/ Siamese-Standard 7/ | Siamois Normes 7/ Siarnes Norams 7/ 
Englisch English Anglais Inglés 

T806 Danısch 6 Danish 6 Danoıs 6 Danés 6 

T809 Luxemburg 2 Luxembourg 2 Luxembourgeois ? Luxemburgo 2 

T811 Spanısch 4 Spanısh 4 Espagnol 4 Español 4 

T812 Portugiesisch Portuguese Portugais Portugués 

T816 | Hispano 9 Spanish 9 Espagnol 9 Hispano 9 

T821 | Turkisch Turkish Turc Turco 

T827 j Ungarisch Hungarian Hongrois Hungaro 

1839 | Brasilianisch Brazilian Brésilien Brasileno 

17840 | Istandisch | Iceland Istandaıs islandés 

| 
Hinweis 
Tacieoencg'e und Tastaturen vnd zur Zen nur Tur die vertiiebsmáflig e „gelutirten Maschinen erhältlich. 
erari tune kegtops and keyboard: are only available lor the sales models. 
aques de touches et les claviers ne sont pour l'instant disponibles que pour les machines destinées A la commercialisation. 
Advertencia 
Estan de portes solamente les tectas y in; teclados para aquellos modelos que ya sc comercializan. 


T866/780 


T866/817 
T869/346 


T870 
T870/558 
T880 


T883 
T884 
T885 
T886 
1897 
T888 
1892 
T892/701 


T891 
T831/763 
T891/558 
T893 


Deutsch 


Griech.-Franz. 5/ 
Griech-Latein 4 
Griech-Latein 4 
Canada-Franz. 4 
Belgisch 
Hebraisch 3/ 
Anglo-Universa! 5 
Schwedisch 5 
Numerische Tastatur 
Portugiesisch 5 
Spanisch 5 

Arabisch 3 

Arabisch 3/Englisch 
Katakana-Letein. 6/ 
Anglo-Universal 5 
Persisch 4 

Persisch 4/Englisch 
Deutsch-DIN 2137 T2 
Deutsch-DIN 2137 T2/ 
Deutsch 3 (OCR-B) 
Deutsch-DIN 2137 T2/ 
Deutsch 4 (OCR-A) 
Serbokyrillisch/ 
Jugoslawisch 4 
Amerikanisch 2 
Amerikanisch 2/Engl. 
Deutsch 

(nur f. Post) 
Deutsch 

Franzósisch 
Amerikanisch 
Englisch 

Hispano 

Spanisch 

Litauisch 

Litauisch/ 
Russisch-Normen 
Arabisch 4 

Arabisch 4/Franz. 6 
Arabisch 4/Englisch 
Polnisch 


English 


Greek-French 5/ 
Greek-Latin 4 
Greek-Latin 4 
Canada-French 4 
Belgian 

Hebrew 3/ 

Anglo-Un versal 5 
Swedisn 5 
Numerical keyboard 
Portuguese 5 
Spanish 5 

Arabic 3 

Arabic English 
Katakana-Latin 6/ 
Anglo-Universal 5 
Persian 4 

Persian 4/English 
German-DIN 2137 T2 
German-DIN 2137 T2/ 
German 3 (OCR-B) 
German-DIN 2137 T2/ 
German 4 (OCR-A) 
Serbo-cyrillic/ 
Yugoslav 4 
American 2 
American 2/English 
German 

(only for post) 
German 

French 

American 

English 

Spsnish 

Spanish 

Lithuanian 
Lithuanıan/ 

Russian Standard 
Arabic 4 

Arabic 4/Franch 6 
Arabic 4/English 
Polish 


Francais 


Greco-Francais 5/ 
Greco-Latin 4 
Greco-Latin 4 
Canada-Français 4 
Beige 

Hébreu 3/ 
Anglo-Universal 5 
Suedois 5 

Clavier numérique 
Portugais 5 

Espagnol 5 

Arabe 3 

Arabe 3/Anglais 
Kelakana-Latin 6/ 
Anyio-Universal 5 
Persan 4 

Persan 4/Anglaıs 
Allemand-DIN 2137 T2 
Allemand-DIN 2137 T2/ 
Allemand 3 (OCR-B) 
Allemand-DIN 2137 T2/ 
Allemand 4 (OCR-A) 
Serbo-cyrillique/ 
rougoslave 4 
Americain 2 
Americain 2/Anglais 
Allemand 

(seulement pour poste) 
Allemand 

Francais 

Americain 

Anglais 

Espagnol 

Espagnol 

Lituanien 

Lituanıen/ 

Russe normal 

Arabe 4 

Arabe 4/Francais G 
Arabe 4/Anglars 
Polonais 
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üünego-Frances 5/ 
“iriego-Latıono 4 
Lriego-Lationo 4 
anar3-Francés 4 
elgs 

Hebreo 3/ 

Anglo Universe! 5 
Sueco 5 

“Teclado numérico 
Portugués 5 
Español 5 

hrabe 3 

Arabe 3/Inglés 
Katakana-Lationo 6/ 
anglo-Universal 5 
Perss 4 

Versa 4/Inglés 
¡Alemán DIN 2137 T2 
Alemán DIN 2137 T2/ 
¡alemán 3 (OCR-B) 
¡Memán DIN 2137 T2/ 
¡Alemán 4 (OCR-A) 
Serbo-cirilico/ 
fugoslavo 4 
Amerikano 2 
Amerikano 2/Inglés 
Aleman 

ıso'lo para posta!) 
Aleman 

*rancés 

americano 

inglés 

4ispano 

¿spaño! 

„ituano 

tus no / 

Ruso estándar 
Arabe 4 

Arabe 4/Francés 6 
Arabe 4/Inglés 
?olaco 
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Datum/Date/Fecha: 06.92/00 
Ident-Nr./léent.no.: 7520.00.67 
80. Ubersichten/Lists 


eaus/Listas 


60.2 Technische Unterlagen 
Documentation 
Documentation technique 
Documentacion tecnica 


Pos -Nr./Bautsil Bestell-Nr. Benennung Deutsch Term English Farbe 
Pos. ne /Comp. Ref. no. Denominacibn Espanol Color 
05.9278-567.0/00 ERSATZTEILKATALOG SPARE PARTS CATALOG 

CATALOGO DE REPUESTOS 
05.9278-502.0/00 SERVICE-MANUAL DEUTSCH SERVICE MANUAL GERMAN 


MANUAL DE SERVICIO ALEMAN 
Für/for/para Competence 

05.9278-512.0/00 SERVICE-MANUAL ENGLISCH SERVICE MANUAL ENGLISH 
MANUAL DE SERVICIO INGLES 
Färltor/gara Competence 

05.9272-532.0/00 SERVICE-MANUAL SPANISCH SERVICE MANUAL SPANISH 
MANUAL DE SERVICIO ESPANOL 
Für/for/para Competence 

05.9278-602.0/00 SERVICE-MANUAL DEUTSCH SERVICE MANUAL GERMAN 
MANUAL CE SERVICIO ALEMAN 
Für/tor/oara Competence MD 

05.9278-6120/00 SERVICE-MANUAL ENGLISCH SERVICE MANUAL ENGLISH 
MANUAL DE SERVICIO INGLES 
Fur/tor/para Compatence MD 

05.9278-532.0/00 SERVIE-MANUAL SPANISCH SERVICE MANUAL SPANISH 
MANUAL DE SERVICIO ESPANOL 
Für/for/para Competence MD 

05.9278-702.0/00 SERVICE-MANUAL DEUTSCH SERVICE MANUAL GERMAN 
MANUAL DE SERVICIO ALEMAN 
Fur/tor/nara Competence WP 

05.9278-7120/00 SERVICE-MANUAL ENGLISCH SERVICE MANUAL ENGLISH 
MANUAL DE SERVICIO INGLES 
Für/tor/para Compstence WP 

05.3278-732.0/00 SERVICE-MANUAL SPANISCH SERVICE MANUAL SPANISH 
MANUAL DE SERVICIO CSPANOL 
Fur/tor/para Competence WF 
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